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A

Aceptación de letra de cambio: Compromiso incondicional tomado por el deudor librado de una letra de cambio (cf. Letra de cambio) de pagar su importe al vencimiento; este compromiso se materializa, en general, mediante firma en el dorso de la letra de cambio.

Arbitraje (como forma de solución de un contencioso) : Forma jurisdiccional de solución de controversias dirigida por uno o varios terceros independientes e imparciales (los árbitros), que obtienen su poder no de un Estado, sino del acuerdo de la voluntad de las partes en el litigio. El arbitraje sigue un procedimiento contractual sin formalismos que las partes pueden adaptar a sus intereses (incluidos los plazos), y cuyos debates y resultado serán estrictamente confidenciales. El reconocimiento y la ejecución de los laudos arbitrales disfrutan de un régimen simplificado procedente del Convenio de Nueva York (cf. Convenio de Nueva York), lo que constituye uno dc los mayores atractivos del arbitraje. El arbitraje puede ser ad hoc (las partes acuerdan mediante convenio recurrir al arbitraje y establecen ellas mismas las normas que dirigen el procedimiento y el nombramiento de los árbitros, etc.), o institucional (las partes se refieren a un reglamento de arbitraje existente administrado por una institución arbitral).

Arbitraje (como técnica de cambios) La operación de arbitraje es una transacción donde una de las partes se compromete a entregar una divisa y la contraparte asume el compromiso de abonar el valor concertado en otra moneda extranjera. En esta clase de operaciones no participa la moneda de curso legal del país. El precio de una moneda extranjera equivalente a una unidad de otra moneda extranjera se denomina tipo de pase.
Arrendamiento financiero: Operación consistente para una parte (el "arrendador") en comprar a uno o varios proveedores uno (o varios) activos por instrucciones de otra parte (el "arrendatario") y cederle el uso de dicho activo pero no su propiedad, por una duración acordada a través del pago de un arriendo convenido. El arrendador confiere también al arrendatario la opción de comprar el activo al término del arrendamiento por un precio residual que incluye los alquileres pagados.

Acuerdo: en sentido amplio es sinónimo de contrato, convenio, tratado o un pacto. Representa el arreglo de voluntades para lograrse cierto fin jurídico determinado. En derecho procesal, es toda decisión de  un cuerpo colegiado (la Corte, Cámara) sobre una cuestión de terminada con atribución y facultad para hacer que se cumpla. 

Actos de comercio: son aquellos destinados a la producción o intercambio de bienes o servicios de cualquier tipo de naturaleza. Los actos de comercio han sido definidos por el artículo 8 del Código de Comercio.

Actos Jurídicos: son los hechos voluntarios lícitos que tienen por fin inmediato establecer relaciones jurídicas entre las personas, crear, modificar, transferir, conservar o extinguir derechos.

Actos nulos: son los actos que carecen de eficacia, como de validez. No tienen efectos legales ni necesitan de un fallo judicial que los declare nulos porque la ley misma los aniquilará. Actos anulables son aquellos que, siendo valederos o eficaces, estuvieren afectados por un vicio que provoca su anulación, mediante una sentencia.

Actos procesales: son los hechos voluntarios realizados por el demandante y el  demandado, las partes, sus abogados, los integrantes del juzgado (jueces, funcionarios, etc.) o terceros a los que se asigne una determinada función.  Esos hechos tienen por fin inmediato iniciar, desarrollar o concluir el proceso judicial.

Acción judicial: es la forma legal en que, una parte acude ante un juez o un tribunal de justicia para lograr un pronunciamiento, una sentencia, en favor de sus pretensiones.

Acción penal: es la que se ejercita con la finalidad de determinar la responsabilidad criminal y en algunos casos la civil. La facultad jurídica de promover la actuación jurisdiccional, a fin de que el juzgado se pronuncie  acerca  de la punibilidad de los hechos, a los cuales el titular de la acción los reputa como delitos.

Adquisición: es obtener la propiedad de una cosa que pertenece a otro, por compraventa, permuta, etcétera. Con sentido más amplio podemos incluir al  alquiler o leasing.

Agentes auxiliares del comercio: son todas aquellas personas que colaboran directamente en la actividad que desarrollan los comerciantes – individuales o colectivos (sociedades).

Aleatorio: cuando la realización de un hecho depende de otro u otros hechos casuales, que no pueden preverse por anticipado.

Aptitud: cualidad que hace a alguien capaz de un determinado desempeño.

A sabiendas: realizado con pleno conocimiento.
Aceptación [Acceptance]: es un acto jurídico unilateral por medio del cual, el deudor (girado) adquiere el carácter de obligado principal al pago de la suma indicada en un título de crédito (p.e. letra de cambio).
Aval [Aval]: es un instituto típicamente cambiario que tiene por finalidad garantizar el pago de obligaciones emergentes de una letra de cambio o pagaré y, eventualmente, de otros documentos.

Advanced Payment Bond (o refundment bond): Garantía del buen uso o devolución de un anticipo.
Amortización: Es el momento en que el emisor de una deuda reembolsa el dinero que se le ha prestado (o los intereses aplicados).
Apalancamiento: Efecto de variación que experimenta el beneficio neto de una empresa como consecuencia de la variación en el volumen de sus ventas.
Apalancamiento financiero: Se conoce como apalancamiento financiero el efecto de variación (incremento o disminución) que sufre la rentabilidad financiera de una empresa, como consecuencia de financiarse a un coste menor o mayor, respectivamente, a la rentabilidad de los fondos totales de la misma (propios y ajenos).
Arbitraje: Operaciones de compra y venta simultánea de un mismo instrumento financiero en diferentes mercados o en diferentes segmentos de un mismo mercado, con el fin de obtener beneficios ciertos.
Autofinanciación: La autofinanciación o financiación interna de la empresa está formada por aquellos recursos financieros que afluyen a la empresa desde ella misma. Puede ser de dos tipos: 

Autofinanciación por enriquecimiento (o autofinanciación propiamente dicha): Está formada por los beneficios retenidos, esto es, por las distintas cuentas de reservas que suponen efectivamente un incremento del neto patrimonial.
Autofinanciación por mantenimiento (o amortización): Está formada por los fondos de amortización y provisiones que se dotan para mantener intacto el capital o neto patrimonial de la empresa y no para incrementarlo. Estos fondos o recursos financieros, mientras tanto no se aplican a la finalidad concreta para la que han sido dotados, pueden ser utilizados por la empresa para financiar la adquisición de activos o para el pago de los gastos corrientes de explotación. Sin embargo, los recursos financieros que corresponden a la retención de beneficios o dotación de reservas, pueden ser utilizados para los mismos cometidos pero ad infinitum, ya que, igual que el capital propio, no tiene un límite temporal.
ABANDONO LEGAL: Institución jurídica aduanera por la cual, al vencimiento de los términos para solicitar el destino o despacho a consumo o efectuar el retiro de las mercancías, la aduana las adquiere en propiedad para proceder a su adjudicación o remate. 
ADEUDO: Monto a que asciende la liquidación de los tributos, intereses y multas si los hubiere, cuyo pago constituye obligación exigible. 

ADMISIÓN TEMPORAL: Es aquel régimen de aduana que permite recibir dentro del territorio de un país, con suspensión de los derechos y tasas a la importación, ciertas mercaderías importadas con un propósito definido y destinadas a ser reexportadas dentro de un plazo determinado, ya sea en su estado originario o bien haber sufrido determinadas transformaciones o reparaciones. 

AD VALOREM: Arancel basado en un porcentaje del valor de la carga. 

ADVANCE PURCHASE: Esta operación es una modalidad del comercio de compensación y, concretamente una variante de las operaciones llamadas counter purchase. El importador antes de recibir la mercancía, va enviando al exportador principal los productos de contrapartida. Según el exportador principal va comercializando dichos productos, ingresa su importe en una cuenta de garantía bloqueada y, una vez alcanza un saldo predeterminado, sirve para pagar los bienes de exportación 

ADUANA: Organismo responsable de aplicación de la legislación aduanera y control de la recaudación de los derechos de aduana y demás tributos. 

A FLOTE: Significa la cantidad de un producto a bordo de los barcos y en ruta hacia un destino indicado. En tránsito tiene el mismo significado, pero se refiere a los envíos por tierra.

AGENTE DE CARGA INTERNACIONAL: También "Transportista". El que realiza y recibe embarques, consolida y desconsolida carga y actúa como operador de transporte multimodal. 

AGENTE DEL FLETADOR: Es el designado por el fletador para conseguir espacio para una carga al flete más bajo posible, y en condiciones más favorables para el propietario de la carga. 

ALADI: Asociación Latinoamericana de Integración. 

ALCA: Área de Libre Comercio de las Américas. 

ANTIDUMPING: El fabricante vende en el extranjero a precios inferiores a los nacionales realizando el dumping. En el antidumping la demanda del extranjero es menos elástica que la nacional, ya sea por que la competencia en el extranjero sea menor, o por cualquier otra razón. 

ANTIDUMPING DUTY: Derecho que intenta desalentar o prevenir el dumping Normalmente el objetivo es el de imponer un derecho que equivale a la diferencia entre el precio de venta de los bienes en el país de origen, y el precio de venta en el país importador. 

AFORO: Evaluación de una mercancía por las autoridades aduaneras a los fines de pago de los derechos de aduana. Puede ser físico (inspección de los bienes in situ) o bien documental (inspección sobre los documentos). 

APEC: Cooperación Económica en Asia Pacífico. Desde 1989, desde sus inicios se definió como un foro de concertación política sobre las principales economías de la región, orientado a la promoción del comercio, la cooperación y el desarrollo regional a fin de establecer una comunidad económica del Pacífico. En la actualidad cuenta con veintiún miembros, Australia, Brunei, Canadá, Chile, China, Hong Kong, Indonesia, Japón, Malasia, México, Nueva Zelanda, Papua Nueva Guinea, Perú, Filipinas, Rusia, Singapur, Corea del Sur, Taiwán, Tailandia, Estados Unidos y Vietnam. 

ARANCEL: Impuesto que paga el importador al introducir productos en un mercado. Ver Derechos de Aduana. 

ARANCEL EXTERNO COMÚN: Etapa temprana en el proceso de integración comercial entre determinado grupo de países, por lo cual se contempla un uniforme de protección arancelaria en favor de la producción de dichos países, frente a la importación de productos no originarios de los mismos. 

ÁREAS MONETARIAS: Bloques de países que usan la misma divisa y que realizan el grueso de sus operaciones internacionales en dicha divisa. En la actualidad se pueden distinguir las áreas monetarias del dólar, la libra esterlina, el franco francés y, mas recientemente, el Euro. 

ARBITRAJE: Compra de un bien en un mercado para venderlo en otro, aprovechando las diferencias de los precios. Comúnmente se aplica a la compra venta de divisas y otros valores financieros. 

ARRENDAMIENTO FINANCIERO (LEASING): Alquiler de bienes físicos, especialmente bienes de capital, que realizan algunas instituciones financieras y que dan la opción de compra mediante la capitalización de las cuotas de alquiler pagadas. 

AVERÍA GRUESA: Cuando se ha hecho intencionada y razonablemente un daño o sacrificio de la mercancía con el objetivo de preservar un buque o las otras mercancías. 

AVISO DE EXPEDICIÓN: Es el documento con que el expedidor comunica al designatario indicado en la orden de expedición que se ha llevado a cabo el envío de mercancías. 
ABOARD: A bordo.
ABOVE PAR: Por encima de la par. 

ACCELERATION CLAUSE: Cláusula que frecuentemente se usa en los Estados Unidos para los contratos que prevén pagos escalonados. La totalidad del saldo pendiente de pagos será exigible cuando cualquiera de los vencimientos deje de ser atendido por el deudor. 

ACCEPTANCE: Aceptación. 

ACCEPTED FOR CARRIAGE: Aceptado para transporte. 

ACCIDENT: Accidente. 

ACCIDENTAL DEATH: Muerte por accidente.
ACCOUNTING INFORMATION: Información contable.
ACKNOWLEDGMENT OF RECEIPT: Acuse de recibo.
ACT OF GOD: (acte de Dieu) caso fortuito.
ACTS OF PUBLIC ENEMIES: Actos de los enemigos públicos.
ACTS OF WAR: Actos bélicos.
ACTUAL CASH VALUE: Valor efectivo real.
ACTUAL FAULT: Culpa real.
ACTUAL WEIGHT: (A / W) peso real. 

AD VALOREM: Ad valorem; por avalúo.
ADDITIONAL PREMIUM: (A/P) prima adicional / suplemento de prima.
ADHESION: Adhesión. 

ADMIRALTY LAW: Derecho marítimo.
ADVANCED LETTER OF CREDIT: Carta de crédito anticipada.
ADVANCED PAYMENT: Pago anticipado.
ADVISE: Aviso.
ADVISE of arrival: aviso de llegada.
ADVISE of dispatch: aviso de expedición o despacho.
ADVISE of shipment: aviso de embarque.
ADVISING BANK: Banco avisador.
AFORO: Arqueo, capacidad.
AFFREIGHTMENT: Fletamento.
AFTER DERRICK POST: Poste de carga de popa.
AFTER PERPENDICULAR: Perpendicular de popa.
AGAINST ALL RISKS: Contra todo riesgo.
AGAINST DELIVERY: Contra entrega.
AGENT: Agente, intermediario, o representante.
AGREEMENT: Acuerdo / contrato.
AIR CONSIGNMENT NOTE: Carta de transporte aéreo.
AIR MAIL TRANSFER: Transferencia de fondos por correo aéreo.
AIR WAY BILL: (AWB) Guía aérea.
AIRCRAFT: Avión.
AIRPORT OF DEPARTURE: Aeropuerto de salida.

AIRPORT OF DESTINATION: Aeropuerto de destino.
ALEATORY CONTRACT: Contrato aleatorio.
ALL CHARGES TO GOODS: Todos los gastos a cargo del vendedor.
ALL LINE INSURER: Asegurador autorizado para emitir toda clase de seguros.
ALL RISK CONTRACT: Seguro contra todo riesgo.
ALLOWED: Permitido.
ALTERATION: Agravación material/ alteración.
AMBIGUITY: Ambigüedad.
to AMEND: Modificar.
AMENDMENT: Modificación.
AMERICAN LLOYDS: Forma de organización autorizada en algunos estados en la cual sus miembros toman el riesgo como particulares, limitando generalmente su responsabilidad.
AMOUNT: Monto.
ANCHOR: Ancla.
ANNEX: Anexo.
ANNUITY RENT: Seguro de renta.
ANTICANCELLATION LAWS: Leyes que restringen el derecho de los aseguradores a cancelar pólizas.
APPLICANT: Ordenante.
ARBITRATION: Arbitraje. 

ARBITRATION AWARD: Laudo arbitral.
ARBITRATION CLAUSE: Cláusula de arbitraje.
ARSON: Incendio intencional, premeditado.
ASHORE: En tierra. 

AS IS: Tal cual, en el estado en que se encuentra.
to ASSESS THE RISK: Apreciar el riesgo.
ASSESSMENT: Valuación.
ASSIGNABLE CREDIT: Crédito cedible.
ASSIGNMENT: Cesión.
ASSIGNMENT OF PROCEEDS: Cesión del producto del crédito.
ASSIGNS: Derechohabientes.
ASSURED: Asegurado.
ASSURER: Asegurador.
AT SIGHT: A la vista.
AUTOMATIC ADJUSTMENT OF INSURED VALUE: Ajuste de índice variable.
AUTOMATIC COVERAGE CLAUSE: Cláusula de cobertura automática. 
AUTOMATIC COVERAGE IN CUSTOMS: Cobertura automática en Aduana.
AUTOMATIC PREMIUM LOAN CLAUSE: Cláusula de préstamo automático.
AUTOMATIC REINSTATEMENT INSURED LIMIT: Cláusula de reposición automática de suma asegurada.
AVERAGE: Avería.
AVERAGE, Ral: Avería gruesa.
AVERAGE, Particular: Avería particular.
AVERAGE ADJUSTER: Liquidador. 

Air Travel insurance: seguro contra accidentes por aeronavegación. 
All risk insurance: seguro contra todo riesgo. 
Annuity insurance: seguro de renta. 
Automobile insurance: seguro del automotor. 
Advanced letter of credit: carta de crédito anticipada.
B
Back-to-back: Ver créditos documentarios respaldados. 
Banco: la empresa cuya actividad habitual y fundamental es actuar entre la oferta y demanda de crédito, mediante la recepción de depósitos de dinero a la vista o a plazo, por cuenta propia o ajena, y el otorgamiento de medios de pago a terceros, con el ejercicio del crédito, constituyéndose en deudor de aquellos que le proveen fondos y acreedor de aquellos que los utilizan

Bienes muebles: son  cosas  muebles las que pueden transportarse de un lugar a otro, sea moviéndose por sí mismas o sea que sólo se  muevan por una fuerza externa, con excepción de las que sean accesorias a  los inmuebles. (Art. 2318 Cód. Civ.). Automotores, buques aeronaves, públicos o privados, son bienes muebles registrables.

Bienes inmuebles: son inmuebles por su naturaleza las cosas que se encuentran por sí mismas inmovilizadas, como el suelo y todas las partes sólidas o fluidas que forman su superficie y profundidad: todo lo que está incorporado al  suelo  de  manera orgánica y todo lo que se encuentra  bajo el suelo sin el hecho del hombre. (Art. 2314 Cód. Civ.).

Buena Fe: es principio rector de los actos jurídicos, como de muy relevante importancia para todo el derecho. Se refiere a un comportamiento con honradez, veracidad y auténtica lealtad, lo que implica el actuar como la ley lo prescribe. Por lo cual, los contratos y más actos, se tendrán que celebrar, interpretar y ejecutar de buena fe.
BAIBOR [Buenos Aires Interbank Offered Rate]: tasa de interés interbancaria en el Mercado de Buenos Aires.
Balanza de pagos: es el registro de todas las transacciones económicas entre los residentes de un país y los residentes del resto del mundo. Se compone de dos cuentas. Una es la cuenta corriente que registra todas las operaciones corrientes (exportaciones, importaciones,  pagos de intereses, etc.). La otra es la cuenta de capital que registra los cambios en la propiedad de activos financieros.

Balanza comercial: es la diferencia entre las exportaciones y las importaciones y como tal es una parte de la cuenta corriente de la balanza de pagos. Si las exportaciones son mayores a las importaciones existe un superávit de la balanza comercial en sentido contrario cuando las importaciones son mayores a las exportaciones existe déficit de la balanza comercial.

Bancos corresponsales: Un corresponsal es una entidad crediticia que, de acuerdo con unas condiciones previamente pactadas (cobro de comisiones...) presta servicio en su plaza a otros bancos que no disponen allí de oficina. La entidad puede tener o no cuenta abierta en ellos.
Bid Bond (tender bond): Garantía de sostenimiento de oferta.
Bienes de equipo: También llamados bienes de capital, se utilizan para la fabricación de los productos de la empresa, bien directa o indirectamente. Forman parte del Activo Fijo de una empresa.
Billete: Toda cédula impresa o grabada que representa una cantidad de dinero.
Brokers: Intermediarios o agentes que median en las operaciones de los mercados financieros a cambio de una comisión. No asumen posiciones propias.
BACK TO BACK: Cuando el beneficiario del crédito no es el proveedor final de la mercancía y el crédito recibido no es transferible, el exportador puede solicitar a su Banco que emita un nuevo crédito documentario respaldado por el primer crédito recibido. Son dos créditos distintos (a diferencia del transferible). Son operaciones muy complejas y con elevado riesgo para los bancos. 
BAF (Bunker Adjustment Factor): Factor de Ajuste de Combustible. Influye en el cálculo del flete. 

BANCO ACEPTADOR: Similar al Banco pagador, pero en este caso, acepta un efecto al vencimiento en lugar de pagar o comprometerse al pago. 

BANCO AVISADOR: Es el Banco corresponsal del Banco emisor en el país del exportador. Solo adquiere el compromiso de avisar al beneficiario de la apertura del crédito. 
BANCO CONFIRMADOR: Garantiza el pago por parte del Banco emisor. Se usa cuando las garantías que ofrece el Banco emisor no se consideran suficientes. Suele ser el Banco avisador. 
BANCO EMISOR: Banco elegido por el importador. Confecciona y realiza la apertura del crédito. Paga el crédito si se cumplen las condiciones exigidas en el mismo. Es el Banco del Importador. 
BANCO NEGOCIADOR: Compra (descuenta) un efecto al exportador. Aunque el pago suela ser diferido, el exportador cobra a la vista (con o sin intereses). 
BANCO PAGADOR: Generalmente es un Banco en el país del exportador, que recibe el mandato del Banco emisor para pagar o comprometerse al pago contra presentación de la documentación exigida. Para el exportador es conveniente que exista un Banco pagador en su país. 
BENEFICIARIO
Persona a cuyo favor se emite el crédito y que puede exigir el pago al Banco emisor o al pagador una vez ha cumplido las condiciones estipuladas en el crédito. Es el exportador. 
BID: Banco Interamericano de Desarrollo. 
BILL OF LADING (B/L): Manifiesto de Carga o Conocimiento de Embarque Ver también CIM, CMR y CTBL. Equivale a la Carta de Portes en vía terrestre; para vía aérea es AWB. Es un recibo dado al embarcador por las mercancías entregadas. Demuestra la existencia de un contrato de transporte marítimo y otorga derechos sobre la mercancía. 
B/L A LA ORDEN (To the Order): Cuando un B/L es a la orden, el propietario de la mercancía (el poseedor del BL), puede convertirlo: en nominativo (mediante endoso), ponerlo a la orden de otra firma o dejarlo con el endoso firmado en blanco. Son los más utilizados. 
B/L AL PORTADOR (To the bearer): El poseedor del documento es el propietario de la mercancía. 
B/L HOUSE: Cuando el BL lo emite un transitorio. Es un documento no negociable, que no da derechos sobre la mercancía. 
B/L NOMINATIVO: Son extendidos a nombre de una persona determinada, que podrá hacerse cargo de la mercancía previa identificación y presentación de uno de los BL originales. No admiten endoso. 
BOICOT: Actitud colectiva de rechazo sistemático de mantener relaciones económicas con personas o empresas o grupos de ellas o países con el fin de ejercer sobre presión o represalias.
BAD STOWAGE: Arrumaje defectuoso / defectuosa distribución de la carga.
B.A.F.: Recargo por combustible.
BAG: Bolsa, saco.
BAILEE: Comodatario.
BALANCE OF PAYMENTS: Balanza de pagos.
BALE: Fardo o bala (para algodón).
BANK: Banco.

· Claiming bank: banco peticionario.

· Confirming bank: banco confirmante.

· Correspondent Bank: banco corresponsal / banco pagador / banco negociador.

· Drawee bank: banco librado.

· Issuing bank: banco emisor.

· Nominated bank: banco designado.

· Reimbursing bank: banco reembolsador.

· Remitting bank: banco remitente.

· Transfering bank: banco transferente.

BANK CHARGES: Gastos bancarios.
BANK RATE: Tasa de interés bancario.
BANK TO BANK REIMBURSEMENT AGREEMENT: Acuerdo de reembolso entre bancos.
BANKER’S ACCEPTANCE: Aceptación bancaria.
BAREBOAT CHARTER: Fletamento a casco desnudo.
BARGE: Barcaza.
BARGE-CARRYING SHIP: Embarcación de recreo.
BARRATRY: Baratería.
BARREL: Barril.
BARTER: Trueque.
B.D.I. (BOTH DATES INCLUDED): Ambas fechas comprendidas.
BEAM: Manga.
BELOW PAR: Por debajo de la par.
BELLIGERENT POWER: Potencia beligerante.
BENEFICIARY: Beneficiario.

· Contingent beneficiary: beneficiario secundario. 
· First beneficiary: primer beneficiario. 
· Primary beneficiary: beneficiario primario. 
· Second beneficiary: segundo beneficiario. 

BERTH: Muelle.
BERTH TERMS: Términos de muelle.
BID: Oferta, adjudicación.
BID BOND: Garantía de oferta y cumplimiento.
BILL OF EXCHANGE: Letra de cambio.
BILL OF LADING (B/L) : Conocimiento de embarque.

· Blank bill of lading: conocimiento de embarque en blanco. 
· Clean bill of lading: conocimiento de embarque limpio. 
· Common carrier bill of lading: carta de porte de un transportista público. 
· Direct bill of lading: conocimiento sin transbordo. 
· Dirty bill of lading: conocimiento de embarque sucio. 
· Inland bill of lading: documento que cubre todas las formas de transporte terrestre por líneas regulares. 
· Long bill of lading: conocimiento de embarque largo. 
· Negotiable bill of lading: conocimiento de embarque negociable. 
· Non negotiable bill of lading: conocimiento de embarque no negociable. 
· On board bill of lading: conocimiento a bordo. 
· Short bill of lading: conocimiento de embarque corto. 
· Stale bill of lading: conocimiento de embarque demorado o vencido. 
· Through bill of lading: conocimiento de embarque directo. 

BINDER: Certificado de Cobertura.
BLADINGS: Abreviatura de «bill of lading».
BLANK BACK: Dorso en blanco.
BLANKET POLICY: Póliza universal o general.
BLOCKAGE: Bloqueo.
BLUE PETER: Bandera de despedida.
BOARDING: Abordaje.
BONA FIDE HOLDER: Tenedor de buena fe.
BOND, BOND OF INDEMNITY: Fianza, caución.
in BOND: en depósito.
BOOKING NUMBER: Número de identificación o reserva.
BOOKING OFFICE: Despacho de pasajes, oficina de reservas.
BOOM: Pescante de grúa.
BORROWER: Prestatario.
BOTTOMRY CONTRACT: Contrato de préstamo a la gruesa.
BOW: Proa.
BOW ANCHOR: Ancla de proa.
BOW THRUSTER: Hélice transversal.
BRANCH: Sucursal.
BREAKAGE: Rotura.
BRIDGE: Puente de navegación.
BROCHURE: Publicación / folleto.
BROKER: Agente, productor, intermediario.
BROKERAGE: Corretaje.
BROKERAGE FEE: Comisión de corretaje.
BULBOUS BOW: Proa bulbo.
BULK: Masa, volumen.
BULK CARGO: Carga a granel.
BULKHEAD: Escotilla
BURGLARY: Robo.
BURIAL INSURANCE: Seguro que cubre gastos de sepelio.
BUSINESS INTERRUPTION: Pérdida de beneficios.
BUY-BACK: Convenio de recompra.
BUYER: Comprador.
C
Cámara de Comercio Internacional: Ver. CCI

Carta de crédito contingente de pago directo (direct pay standby): Instrumento de pago garantizado por el que el emisor se compromete a pagar a su vencimiento al beneficiario sin que sea necesario ningún incumplimiento, demostrado o no, del ordenante

Carta de crédito contingente: Instrumento híbrido que toma prestado, por una parte, de la garantía independiente (ver Garantía independiente) su función de garantía personal independiente sujeta a sus propios términos y la forma de su requerimiento de pago (generalmente solicitud acompañada de certificado de incumplimiento por parte del ordenante de sus obligaciones) y, por otra parte del crédito documentario (cf. Crédito documentario) su forma, con la eventual intervención de un banco confirmador (mejor que contragarante) y de los términos de pago (a la vista, diferido, por aceptación o por negociación) que habitualmente se encuentran en la práctica de los créditos documentarios (véase también Carta de crédito contingente de pago directo).

CCI = Cámara de Comercio Internacional, París: organización privada dividida en dos partes. Por una parte, comisiones técnicas cuyos miembros representan todos los sectores profesionales y proceden de los más de 130 países que elaboran las Reglas Uniformes y los modelos de contratos dotados de carácter puramente contractual que se aplican mediante incorporación por referencia en los contratos, excepto si se estableciere que estas reglas en cuestión representan un uso regularmente seguido en el mercado, en cuyo caso el juez o el árbitro puede recurrir a dichas reglas para suplir los puntos no previstos en el acuerdo de las partes. Por otra parte, la Corte Internacional de Arbitraje, que ofrece sus servicios para administrar arbitrajes. La página web de la CCI es: www.iccwbo.org.

Certificado de origen: Existen diversos tipos de certificados de origen difiriendo unos de otros por el órgano emisor. Su función es únicamente demostrar el origen de los bienes que se comercializan.

Cesión de créditos: Contrato en virtud del cual el acreedor cedente transmite al cesionario su crédito respecto del deudor cedido. La cesión tiene por efecto colocar al cesionario en la posición jurídica del cedente, ya que éste se convierte en titular del crédito original, no de un crédito nuevo. Por lo tanto, el deudor cedido puede oponer al cesionario todas las excepciones que hubiere podido oponer al cedente en virtud del contrato original. La oponibilidad de la cesión de créditos a terceros puede someterse al cumplimiento de formalidades de publicidad según la ley aplicable.

Clean collection: La forma más simple de un cobro documentario (ver  Cobro documentario), que consiste en un servicio de cobro del precio por parte del banco del exportador, en su caso, a través de su corresponsal establecido en el país del comprador. El comprador habrá recibido directamente del vendedor, antes de cualquier pago, los bienes y los documentos que le permiten tomar posesión de ellos frente al transportista.

Cobro documentario: Operación mediante la cual un banco pone en funcionamiento, mediando comisión, un circuito de corresponsales que se ocupan de transmitir desde el exportador hasta el importador documentos que certifican el envío de los bienes objeto de la venta y que dan derecho a recibirlos y, en sentido inverso, del importador al exportador, el precio debido. A la inversa de una operación de crédito documentario (cf. Crédito documentaría), el banco no se compromete en absoluto a pagar en beneficio del acreedor en este tipo de operaciones.

Confirmación de un crédito documentario: Compromiso irrevocable de un banco que se añade al del banco emisor de un crédito documentaría (ver Crédito documentario) de pagar el importe del crédito al exportador beneficiario si éste le presentare documentos que el banco reconociere como conformes. El banco confirmador no puede retractarse o suspender su compromiso si el banco emisor se negare a pagarle (en caso de divergencia de opiniones en cuanto a la conformidad de los documentos, por ejemplo) o si le fuere imposible hacerla (quiebra o embargo, por ejemplo). El compromiso del banco confirmador con respecto al beneficiario del crédito documentaría es independiente del compromiso del banco emisor con respecto al beneficiario y de la relación base entre el ordenante/importador y el beneficiario/exportador.

Conocimiento: Escrito que es prueba de la recepción y aceptación por parte del transportista de la mercancía en él indicada y descrita. El conocimiento constituye un título representativo de a mercancía que cuando se establece correctamente puede endosarse como un efecto de comercio. Su transmisión transfiere, por tanto, la posesión de la mercancía que representa y, sobre todo, el derecho a que el transportista la entregue cuando llegare a destino.

Contragarantía: Compromiso mediante el cual el "contragarante", por instrucciones del ordenante, solicita al "primer garante" que emita una garantía en beneficio del beneficiario y se compromete en contrapartida a pagarle en caso de requerimiento de pago.

Convención de las Naciones Unidas sobre el Contrato de Venta Internacional de mercancías, elaborada por la CNUDMI firmada en Viena el 11 de abril de 1980. Fue incorporada a la ley argentina por ley 22.765.

Convenio de pagos de ALADI: instrumento que permite canalizar pagos de operaciones de compraventa de mercaderías o de servicios – las operaciones puramente financieras están excluidas – entre los paises que conforman  la ALADI y coadyuva en el empeño de intensificar las relaciones económicas entre sus respectivos países, reducir los flujos internacionales de divisas entre los participantes y estimular las relaciones entre las instituciones financieras de la región
Corredor de cambios: Se denomina corredor de cambio a toda persona de existencia visible que realice con autorización expresa del BCRA, por cuenta de terceros y por intermedio de una entidad autorizada intermediación habitual entre la oferta y demanda de moneda extranjera y los demás servicios que deriven de su actividad.

Crédito documentario con pago anticipado: Modalidad de pago de crédito documentario (denominado en la práctica "red clause" o "cláusula roja") por la que las partes acuerdan que el banco pagará el crédito documentario antes del envío de la mercancía contra la presentación, por parte del beneficiario, de simple factura acompañada de aviso de librado.

Crédito documentario rotatorio (revolving): Crédito documentario cuyo importe se puede renovar a cada disposición, con el límite de una cantidad total acordada. El crédito rotatorio puede renovarse por orden del comprador o automáticamente por restablecimiento del nivel acordado desde la utilización del tramo anterior hasta que se alcanzare el importe global y con el límite del período de validez fijado o automáticamente en vencimientos fijos. Además, el crédito rotatorio puede ser acumulativo o no acumulativo, según se añadan o no al siguiente trame las fracciones no utilizadas durante los períodos acordados.

Crédito documentario transferible: Crédito documentario que prevé que el beneficiario tenga la facultad de ceder sus derechos y obligaciones en virtud del crédito documentario. E] cesionario hereda correlativamente la posición del beneficiario del crédito documentario en virtud de los términos de dicho crédito. Una vez presentados los documentos exigidos en el crédito, el cesionario únicamente podrá obtener el pago si se reconocieren los documentos como conformes. En virtud de las RUU, sólo se puede realizar dicha transferencia una vez. Al crear una nueva relación de derecho entre el banco y el cesionario, la transferencia afecta a las excepciones nacidas en la relación original entre el banco y el beneficiario original por efecto de la novación. De este modo, si se descubriere fraude del beneficiario origina] después de la cesión, el banco no puede oponerlo al nuevo beneficiario.

Crédito documentario: Compromiso, generalmente irrevocable, de un banco por instrucciones de su cliente importador de pagar al proveedor el precio de la venta contra la entrega de documentos que certificaren el envío de la mercancía, teniendo estos documentos que estar estrictamente conformes a los términos del crédito documentario. Los créditos documentarios generalmente están sometidos a las Reglas y Usos Uniformes de la CCl (ver. RUU).

Créditos documentarios respaldados (back-to-back): Estructura que consiste en la emisión de dos créditos documentarios independientes: un primer crédito emitido por orden del comprador final en beneficio del intermediario (denominado "crédito principal") y un segundo crédito emitido por el banco confirmador del crédito principal o por el banco designado para realizado (incluso por el propio banco emisor del crédito principal) que actúa por orden del intermediario en beneficio de su proveedor (denominado "crédito respaldado"). La idea subyacente de este esquema es que el pago del crédito principal garantiza el pago del crédito respaldado. En inglés: back
Caducidad: es  la extinción, o la pérdida, de cualquier acción o derecho por la inacción del titular en plazo perentorio, o por incumplir legales recaudos.  Es también la no concreción de  un derecho por estar sujeto a determinada condición, que no se cumple, o a un evento que no ocurre, en el instante, o del modo y en la forma previsto.

Cancelar: extinguir.

Caso fortuito: el que  no puede ser previsto por la mente humana  o,  previsto, no puede evitarse. 

Capacidad: es  el grado de aptitud que tiene una persona para adquirir   derechos y contraer obligaciones. 

Capacidad de Derecho: son los requisitos exigidos por la ley para que una persona pueda ser titular de un derecho o  de una obligación.

Capacidad de Hecho: aptitud de un sujeto para ejercer por sí mismo  derechos o cumplir con sus obligaciones. 

Célibe: persona que no ha contraído matrimonio.

Cesión de crédito: cuando una de las partes se obligare a transferir a la otra el derecho que le competiere contra su deudor, entregándole el título del crédito, si él existiere. Si bien el cedente, podría percibir algo menos de su valor nominal, se compensa, por la posible insolvencia del deudor y obteniendo liquidez en forma más rápida.

Certificado de Depósito: es la constancia de la propiedad de la mercadería depositada.  Si es endosado se transmite la propiedad de las mercaderías.

Coactivo: que obliga.

Código: es un conjunto de normas referidas a una de las ramas del derecho, reunidas y ordenadas metódicamente para su consulta y aplicación. Es por ello que estas normas se encuentran numeradas para su mejor y cómodo uso.

Comerciante: la ley atribuye la calidad de comerciante al sujeto que realice actos de comercio en forma habitual o profesional.

Conformado: de acuerdo con.

Conforme a: de acuerdo con.

Consentir: admitir o permitir que se realice o se acuerde alguna acción.

Contrato: se utilizan como sinónimos: convención, convenio, pacto. Es un acuerdo de voluntades.

Contratos formales: ad solemnitatem su validez depende de que se hayan realizado cumpliendo estrictamente las formas legales previstas.

Contratos no formales: son aquellos cuya validez no  requiere el cumplimiento de formalidad alguna.

Convenir: acordar, establecer.

Corredor: es la persona que acerca a las partes interesadas en realizar un contrato o negocio, para que ellas lo concreten y lo concluyan.

Cosas: objetos materiales con valor económico.

Coseguro: es el seguro contratado en diferentes compañías de seguro sobre una misma cosa, se comparte el riesgo.

Costumbre: es la repetición habitual, general y constante de una conducta, con conciencia de que ella es obligatoria aunque no este impuesta por ley.

Cuasidelito: es un hecho ilícito realizado sin dolo, por culpa o negligencia.

Culpa: es el obrar con imprudencia o negligencia, impericia o inobservancia de los reglamentos o deberes a su cargo. Actúa con culpa, quien así dañare a otro, en su persona como a sus bienes. 

Carta de Crédito [Letter of Credit L/C]: es un medio de pago internacional mediante el cual, un banco -actuando por cuenta y orden de un cliente (importador)- se compromete a pagar o hacer pagar (generalmente por medio de otro banco) a un beneficiario (exportador) una determinada suma de dinero, contra la presentación de los documentos exigidos, siempre y cuando se cumplan los términos y las condiciones establecidos en la carta de crédito.

Carta de Crédito Stand By [L/C Stand By]: es un instrumento utilizado como garantía de cumplimiento de un contrato de préstamo u otro tipo de contrato, vinculado a prestaciones de servicios diversos como ser: oferta en licitaciones públicas, mantenimiento de precios, provisión de obras, etc.

CCI - Cámara de Comercio Internacional [International Chamber of Commerce]: es la única organización mundial de empresas, privada no gubernamental. Creada en 1919 y establecida en París, defiende la libre inversión y el comercio, la competencia leal y el libre acceso a los mercados para bienes y servicios.

CFR - Costo y Flete (... puerto de destino convenido) [Cost and Freight (... named port of destination)]: significa que el vendedor debe colocar las mercaderías, con el flete internacional pagado, en el puerto de destino convenido. Sin embargo, el riesgo de pérdida o daño de la mercadería, así como cualquier costo adicional se transfiere del vendedor al comprador cuando la mercadería sobrepasa la borda del buque en el puerto de embarque.

CIF - Costo, Seguro y Flete (... puerto de destino convenido) [Cost, Insurance and Freight (... named port of destination)]: significa que el vendedor debe colocar las mercaderías, con el flete internacional y seguro de transporte pagados, en el puerto de destino convenido. Sin embargo, el riesgo de pérdida o daño de la mercadería, así como cualquier costo adicional se transfiere del vendedor al comprador cuando la mercadería sobrepasa la borda del buque en el puerto de embarque.

CIP - Transporte y Seguro Pagados Hasta (... lugar de destino convenido) [Carriage and Insurance Paid To (... named place of destination)]: significa que el vendedor debe colocar las mercaderías, con el flete internacional y seguro de transporte pagados, en el lugar de destino convenido. Sin embargo, el riesgo de pérdida o daño de la mercadería, así como cualquier costo adicional se transfiere del vendedor al comprador cuando el vendedor pone la mercadería a disposición del primer transportista designado.

CIRR [Commercial Interest Reference Rate]: tasa de interés comercial de referencia. Tasa de interés mínima acordada por los países de la OCDE (Organización de Cooperación y Desarrollo Económico), aplicada a los créditos de exportación financiados oficialmente.

Cobranza Documentaria [Documentary Collection]: es aquella por la cual se encomienda a un banco la gestión de cobro de documentos comerciales, acompañados o no por documentos financieros. Los documentos deberán ser entregados al deudor cuando haya cumplido con la totalidad de las condiciones establecidas en la instrucción de cobro.

Conocimiento de Embarque Marítimo [Bill of Lading]: documento de transporte de las mercaderías, el cual presenta tres características principales

· es un título de crédito
· es un elemento probatorio del Contrato de Transporte
· prueba de que las mercaderías han sido recibidas y embarcadas para su transporte. 

Contrato de Compraventa Internacional [Contract of Sale]: instrumento jurídico que permite dar más certidumbre a quien participa en operaciones de comercio internacional. En este documento se incluyen los términos y condiciones que acuerdan tanto el comprador como el vendedor, sobre la base de principios aceptados internacionalmente.

Convenio de Pagos y Créditos Recíprocos de ALADI [Reciprocal Payments and Credits Agreement]: es un convenio suscripto por los Bancos Centrales de los países miembros de la Asociación Latinoamericana de Integración – ALADI: Argentina, Brasil, Bolivia, Colombia, Chile, Ecuador, México, Paraguay, Perú, Uruguay y Venezuela. También participa y es parte integral de este convenio el Banco Central de la República Dominicana. El propósito de los Convenios de Pagos y Créditos Recíprocos es minimizar las transferencias efectivas de divisas entre instituciones financieras de los países participantes y apoyar el intercambio comercial entre los países de los bancos que los suscriben. En virtud de los mismos, los respectivos bancos participantes han creado un sistema de compensación de los saldos acreedores y deudores (incluyendo intereses causados) de las cuentas en las que se registran las operaciones autorizadas que se efectúen entre personas residentes en los diferentes países miembros. Las liquidaciones de los saldos derivados de las operaciones cursadas tienen un carácter multilateral y se realizan cada cuatro meses. Los Bancos Centrales disponen de autonomía para decidir acerca de la obligación o libertad de los residentes de cada país para canalizar operaciones a través de los convenios. La moneda en que se deben estipular los pagos es el dólar de los Estados Unidos de América.

CPT - Transporte Pagado Hasta (... lugar de destino convenido) [Carriage Paid To (... named placed of destination)]: significa que el vendedor debe colocar las mercaderías, con el flete internacional pagado, en el lugar de destino convenido. Sin embargo, el riesgo de pérdida o daño de la mercadería, así como cualquier costo adicional se transfiere del vendedor al comprador cuando el vendedor pone la mercadería a disposición del primer transportista designado.

Commodity: - también llamado en plural commodities- es una palabra inglesa que designa una mercancía estandarizada. Por eso hablamos de commodities agrícolas o energéticos a los cuales nos referimos con el nombre de materias primas. Y también hacemos referencia a los commodities industriales como el acero laminado, el aluminio, productos petroquímicos como el PVC o el polipropileno. Su característica principal es que tienen un bajo grado de elaboración. Por eso podemos decir que el aceite comestible es un commodity pero no podemos decir lo mismo de una cámara fotográfica digital.

Coparticipación Federal: es un mecanismo establecido por ley nacional que determina como se distribuye entre las provincias el monto recaudado por los impuestos que recibe el estado nacional.

Carta de Crédito "Stand-By": Instrumento a través del cual el Banco Emisor garantiza el pago a un acreedor (beneficiario), si uno o más deudores u obligados contractuales (ordenante) no cumplen con sus compromisos. 

Cash Management: Es el conjunto de técnicas destinadas a gestionar la liquidez de la empresa, incidiendo principalmente sobre aquellos factores que se traducen en movimientos de fondos (flujos monetarios), cuyo fin último es aumentar la rentabilidad de la misma.
CCC (Commodity Credit Corporation): Organismo que en USA se encarga de desarrollar y fomentar las exportaciones agropecuarias de ese país al resto del mundo.
CIRR: Commercial Interest Reference Rate determinada por las autoridades financieras del país correspondiente aplicada a un tipo de operaciones en base al consenso de la Organización para la Cooperación Económica y de Desarrollo - OCDE.
Cláusula multidivisa: Cláusula contractual que permite al prestatario elegir la divisa o divisas en las que quede denominado el préstamo para cada período de intereses.
Cobertura: Es la acción en la gestión del riesgo de cambio. Tomar posiciones para contrarrestar o eliminar los efectos del riesgo de cambio.
Compraventa Internacional: Operación mercantil entre un residente y un no residente, por la cual una de las partes (vendedor) se obliga a entregar una cosa o prestar un servicio y la otra (comprador) a entregar a cambio dinero en moneda nacional o divisa o algo que la represente (letra de cambio, efecto o pagaré).
Convertibilidad: Facultad que tiene el poseedor de una divisa para intercambiarla por otra.
Cotización: Ver tipo de cambio.
Cuenta corriente en divisas: Depósitos a la vista cifrados en cualquiera de las divisas admitidas a cotización oficial en el mercado local del país del que se trate.
Cuentas en divisas: Cuenta corriente en divisas y depósito a plazo en divisas. Representan una operación de pasivo para el banco y un instrumento de inversión para el cliente.
CAD: Pago contra documentos. 

CAF (Currency Adjustment Factor): Factor de Ajuste de Moneda. Influye en el flete. 

CAF: Corporación Andina de Fomento. 

CAG: Pago contra mercancías. 

CALL OPTION: Opción de compra. Contrato que ofrece a su poseedor el derecho, no la obligación, de comprar una cantidad de divisas a un tipo de cambio predeterminado durante un período de tiempo o bien en la fecha de vencimiento del contrato. 

CANCILLERÍA: Ministerio de Relaciones o Asuntos Exteriores. 

CARGA CONSOLIDADA: Agrupamiento de mercancías pertenecientes a varios consignatarios, reunidas para ser transportadas en contenedores similares, siempre que estén amparadas por un mismo documento de transporte. 

CARICOM: Comunidad y Mercado Común del Caribe. Desde 1973. Principalmente países anglófonos: Antigua- Barbuda, Bahamas, Belice, Dominica, Granada, Montserrat, Sta Lucía, San Vicente y las Granadinas, St. Kitts y Nevis. 

CARRIER: Transportista 

CARTA DE CRÉDITO DOCUMENTARIO: Un documento por el que a solicitud del comprador su banco autoriza al exportador a cobrar en una fecha especificada por una expedición concreta contra la presentación de documentos precisos y detallados de acuerdo con las condiciones del crédito. 

CEAO: Comunidad Económica del África Occidental. Se funda en 1.973, con sede en Ouagadugudou (Burkina Faso). Son miembros: Benín, Burkina Faso, Costa de Marfil, Malí, Mauritania, Níger y Senegal. Guinea y Togo son observadores. 

CEDEAO: Comunidad Económica de los Estados de África Occidental. Desde 1977, sede en Lagos (Nigeria). Miembros: Benin, Burkina Faso, Cabo Verde, Costa de Marfil, Gambia, Ghana, Guinea, Guinea Bissau, Liberia, Malí, Mauritania, Níger, Senegal, Sierra Leona y Togo. 

CEI: Comunidad de Estados Independientes. Desde 1991. Miembros: Rusia, Bielorrusia, Ucrania, Moldavia, Azerbayán, Georgia, Armenia, Kazajastán, Turkmenistán y Tayikistán. 

CERTIFICADO DE ANÁLISIS: Documento que certifica que la naturaleza, composición, grado, etc. de la mercancía corresponde a la calidad contratada. 

CERTIFICADO DE DEPÓSITO: Se exige en los casos en que la existencia de depósito previo obligue a haberlo realizado antes de despachar la mercancía. 

CERTIFICADO DE INSPECCIÓN DE PRE-EMBARQUE: Certificado que indica que las mercancías han sido examinadas y encontradas conformes con la mencionada en un contrato o una proforma. Lo realizan compañías especializadas. SGS, Bureau Veritas, Lloyds, etc. Generalmente se inspecciona el 10% más esto depende de cada país en particular. 

CERTIFICADO DE ORIGEN: Documento que identifica las mercancías expedidas y declara expresamente dónde se fabricó la mercancía. En Argentina, como en otros países lo proporcionan las Cámaras de Comercio. 

CERTIFICADO DE PESO: Es un documento en el que se hace constar el peso de la mercancía (neto y bruto) bulto por bulto. 

CERTIFICADO DE SANIDAD: Documento que certifica que la mercancía ha sido examinada y se encuentra en perfectas condiciones para el consumo humano. 

CERTIFICADO DE SEGURO: Documento que prueba que se ha contratado el seguro de una expedición concreta. 

CFR: Incoterm. Costo y Flete. 

CFS: Container Freight Station. Estación de Flete de Contenedores. 

CGC: Consejo de Cooperación del Golfo. Desde 1979. Agrupa a Arabia Saudí, Bahrein, Emiratos Árabes Unidos, Kuwait, Omán y Qatar. 

CLÁUSULA ROJA: Permite al exportador disponer total o parcialmente del importe del crédito antes de presentar los documentos en él requeridos y aún antes de expedir la mercancía. Es una financiación del importador al exportador. 

CLÁUSULA DE EXCLUSIÓN DE INNAVEGABILIDAD E INADAPTABILIDAD: La cobertura no se concede en casos de innavegabilidad del buque o embarcación y de adaptabilidad de los anteriores del medio de transporte (que puede ser terrestre), contenedor o furgón, para transportar con seguridad el interés asegurado, salvo cuando el asegurado o sus empleados no hayan sido conocedores de tal innavegabilidad o inadaptabilidad en el momento en que el interés asegurado fue cargado en ellos. Si el asegurado o sus empleados fueran conocedores de tales condiciones después de su carga no perdería este Asegurado su derecho al reclamo. El conocimiento de los agentes del asegurado no de sus empleados en el momento de la carga, igualmente no perjudicará los derechos del asegurado. 

COEFICIENTE DE ESTIBA: Ce = V / P; siendo V= Volumen (m3) y P = Peso (Tn3). 

COLLECT SURCHARGE: Recargo por cobro del flete en destino. 

COLLECTION CREDITS: En realidad no es un crédito documentario, sino que son créditos emitidos en la forma habitual pero disponibles para pago en las cajas del Banco emisor, es decir, el Banco emisor es el pagador. Es desaconsejable para el exportador, que le conviene más que el Banco pagador esté en su propio país. 

COMERCIAL CLEARING: Convenio entre dos países para saldar sus intercambios comerciales mediante la compensación de determinadas mercancías. 

COMUNIDAD ANDINA: Formada por Perú, Bolivia, Venezuela, Colombia y Ecuador. Antes Grupo Andino o Pacto Andino (Acuerdo de Cartagena). 

CONOCIMIENTO DE EMBARQUE: Bill of Lading. 

CONOCIMIENTO DE EMBARQUE AÉREO: Documento de consignación de flete aéreo rellenado por el expedidor o en su nombre. AWB. Da título sobre las mercancías. 

CONSIGNATARIO: Persona natural o jurídica a cuyo nombre viene manifestada la mercancía o que la adquiere por endoso. 

CONSOLIDACIÓN: Sistema de expedición de diversos paquetes de diferentes consignadores bajo un agente a un destino común. También "Grupaje". 

CONTINGENTE: Un Contingente es la eventual limitación para exportar o importar una determinada cantidad o durante un tiempo determinado, una mercancía. 

CONTINGENTE ARANCELARIO: Durante un período, las exportaciones o las importaciones, no están gravadas por los aranceles aduaneros. 

CONTINGENTE CUANTITATIVO: Cuando se prohíbe exportar o importar: una determinada cantidad de mercancía, o durante un tiempo determinado un tipo de mercancía, o ambas prohibiciones juntas. 

CONTROL ADUANERO: Conjunto de medidas destinadas a asegurar el cumplimiento de las leyes y reglamentos que la aduana está encargada de aplicar. 

COSTOS BANCARIOS: Estos gastos bancarios son: preaviso, notificación y confirmación, comisiones de pago, pago diferido, aceptación o negociación, los costes de las modificaciones, la no utilización del crédito, los intereses de la negociación y los costes de los mensajes. 

CRÉDITO DOCUMENTARIO: Es un convenio en virtud del cual un Banco (Banco Emisor), obrando a petición de un cliente (ordenante) y de conformidad con sus instrucciones, se obliga a efectuar un pago a un tercero (beneficiario) o autoriza a otro Banco a efectuar dicho pago, contra presentación de los documentos exigidos dentro del tiempo límite especificando, siempre y cuando se hayan cumplido los términos y condiciones del crédito. 

CRÉDITO DOCUMENTARIO CONTRA ACEPTACIÓN: El crédito es disponible contra aceptación de documentos y de un efecto librado a plazo (giro) contra un Banco designado por el crédito (Banco aceptador) que puede ser el propio emisor. El Banco aceptador asume el compromiso de pago al vencimiento independientemente si ha confirmado el crédito o no. El efecto puede ser descontado si el Banco lo considera oportuno. Los gastos de descuento son por cuenta del beneficiario, a menos que el crédito especifique lo contrario. 

CRÉDITO DOCUMENTARIO CONTRA NEGOCIACIÓN: El crédito es disponible contra presentación de los documentos y de un efecto, a la vista o a plazo, librado contra el Banco emisor o contra el ordenante del crédito. El Banco negociador se limita a financiar al beneficiario por cuenta del Banco emisor. El Banco negociador compra por cuenta del emisor los derechos del beneficiario sobre el crédito. Puede ser negociado por cualquier Banco. 

CRÉDITO DOCUMENTARIO CONTRA PAGO: Se paga al beneficiario contra presentación de los documentos indicados en el crédito. El crédito es disponible sin efectos. En el caso de pago a la vista puede exigir un efecto librado por el beneficiario contra el Banco determinado en el crédito. Debe designar un Banco pagador que puede ser el propio emisor. Si es pagadero A LA VISTA y confirmado por el Banco pagador designado, este no puede demorar el pago en espera de los fondos, previa comprobación de los documentos. Si es pagadero a PLAZO y confirmado, el Banco confirmador se compromete contra entrega de documentos a pagar al vencimiento. Si no fuese confirmado, el Banco puede comunicar que toma los documentos sin compromiso. El vencimiento puede estar fijado mediante: un plazo, fecha recepción mercancía, fecha embarque mercancía, fecha entrega de documentos, etc. 

CRÉDITO DOCUMENTARIO IRREVOCABLE: El crédito no puede ser modificado o cancelado sin el acuerdo del Banco emisor, Banco confirmador (si lo hubiese) y del beneficiario. Es un compromiso en firme por parte del Banco emisor en favor del exportador. 

NOTA IMPORTANTE: a falta de una indicación clara en el crédito, éste será considerado como irrevocable. El Crédito Documentario Irrevocable, puede ser confirmado o no confirmado. 

CRÉDITO DOCUMENTARIO REVOCABLE: Pueden ser anulados o modificados por el Banco emisor en cualquier momento y sin tener que avisar al beneficiario. Sin embargo el Banco emisor queda obligado por todos los pagos, compromisos, aceptaciones o negociaciones efectuadas con anterioridad al recibo de la notificación de modificación o cancelación. Se desaconseja absolutamente su uso, ya que no es un compromiso de pago en firme. En la práctica no se emplean nunca, salvo contadas excepciones. 

CRÉDITO DOCUMENTARIO TRANSFERIBLE: Un Crédito Documentario Transferible es emitido a favor de un beneficiario que no es quien produce la mercancía sino un intermediario, que ha establecido un contrato de venta con un comprador, pero depende de una tercera parte (el exportador), para suministrar la mercancía a su cliente. Especialmente indicado para las Trading Companies. El beneficiario puede dar instrucciones al Banco pagador, aceptador o negociador para que el crédito sea utilizable, parcial o totalmente, por uno o más beneficiarios de su país o de otro país. Si se quiere que un Crédito Documentario sea Transferible, hay que especificarlo en las condiciones del crédito, indicando la mención: transferible. 
CREDITO STAND-BY: Un crédito Stand-by es usado como un sustituto de un aval. Es un aval de ejecución documentaria. Se pueden usar en cualquier tipo de transacción y están basados en el concepto de incumplimiento de contrato por parte del ordenante del crédito Stand-by. 

CUOTAS ABSOLUTAS: Limitaciones especificas a las importaciones en un periodo determinado de la cuota.Véase también Restricción Cuantitativa. 

CS: Congestion Surcharge. 

CTBL: Combined Transport Bill of Lading. Documento de transporte multimodal. 

CY: Container Yard. Almacén de contenedores. 

CHARTER PARTY: Si un exportador contrata un buque tramping el documento emitido es el BL Charter Party. No está regido por los mismos criterios que un BL normal. Se rigen por el artículo. 

CFR (Cost & Freight - Costo y Flete): La abreviatura va seguida del nombre del puerto de destino. El precio comprende la mercadería puesta en puerto de destino, con flete pagado pero seguro no cubierto. El vendedor debe despachar la mercadería en Aduana y solamente puede usarse en el caso de transporte por mar o vías navegables interiores.

CIF (Cost, Insurance & Freight - Costo, Seguro y Flete): La abreviatura va seguida del nombre del puerto de destino y el precio incluye la mercadería puesta en puerto de destino con flete pagado y seguro cubierto. El vendedor contrata el seguro y paga la prima correspondiente. El vendedor sólo está obligado a conseguir un seguro con cobertura mínima

CPT (Carriage paid to -Transporte Pagado Hasta): El vendedor paga el flete del transporte de la mercadería hasta el destino mencionado. El riesgo de pérdida o daño se transfiere del vendedor al comprador cuando la mercadería ha sido entregada al transportista. El vendedor debe despachar la mercadería para su exportación.

CIP (Carriage and Insurance Paid to - Transporte y Seguro pagados hasta): El vendedor tiene las mismas obligaciones que bajo CPT, pero además debe conseguir un seguro a su cargo.

CABLE SHIP: Barco cablero.
CABLE TRANSFER: Transferencia por cable.
C.A.F.: Recargo por diferencia de cambio.
to CALL AT: Hacer escala, tocar (puertos).
CAN: Bombona.
CAPITAL ASSET: Bien de capital.
CAPTURE: Apresamiento.
CARGO: Carga, cargamento.
CARGO SHIP: Barco de carga.
CARGO TERMINAL: Terminal de carga.
CARRIAGE : Transporte.

· Carriage by air: transporte aéreo. 

· Carriage by land: transporte terrestre. 

· Carriage by sea: transporte marítimo. 

CARRIAGE OF GOODS BY SEA ACT: Ley de Transporte Marítimo de Mercaderías.
CARRIER: Transportador, porteador, transportista.
CARTAGE: Transporte efectuado por medio de camiones.
CARTOON: Caja de cartón.
CASE: Caja de metal o madera.
CASH: Efectivo / contado.
CASH IN SAFE: Dinero en caja.
CASH IN TRANSIT: Dinero en tránsito.
CASK: Tonel.
CENTER LINE: Línea de crujía.
CENTER PROPELLER: Hélice central.
CERTIFICATE OF INSURANCE: Certificado de cobertura.
CERTIFICATE OF ORIGIN: Certificado de origen.
CHARGES: Gastos.

· Additional charges: gastos adicionales. 

· Charges at destination: gastos en destino. 

· Charges at origin: gastos en origen. 

· Consular Charges: gastos consulares. 

· Discount charges: gastos de descuento. 

· Export charges: gastos de exportación. 

· Import charges: gastos de importación. 

· Minimum charges: gastos mínimos. 

· Salvage charges: gastos de recupero. 

· Weight charge: cargo por peso. 

to CHART: Fletar.
CHARTER: Buque que se fleta por un tiempo determinado y se arrenda en su totalidad para el transporte de personas o mercaderías.
CHARTERER: Fletador, cargador.
CHARTER PARTY: Póliza, contrato de fletamento.
CHECK: Cheque.
to CHECK: Revisar.
C.I.F. CLAUSE (COST, INSURANCE, FREIGHT): Cláusula CIF (Costo, Seguro y Flete) (ver INCOTERMS).
CIVIL COMMOTIONS: Conmociones civiles.
CIVIL STRIFE: Contienda civil.
CIVIL WAR: Guerra civil. 
CLAIM: Denuncia, reclamo de indemnización de siniestro.
CLAUSE: Cláusula.

· Both to blame and collision clause: cláusula de colisión por culpa concurrente. 

· Cancellation clause: cláusula de rescisión. 

· Care, custody or control exclusion clause: cláusula que excluye respon sabilidad del asegurador 
sobre los bienes que se encuentren bajo el cuidado, la custodia o el control del asegurado. 

· Cesser clause: cláusula en la que se establece la cesación de responsa bilidad. 

· Constructive total loss clause: cláusula de pérdida total virtual. 

· Contestable clause: cláusula de rescisión. 

· Continuation clause: cláusula de prórroga de cobertura. 

· Deviation clause: cláusula de cambio de ruta. 

· Ex-mill Clause: cláusula de cambio de ruta. 

· Ex-warehouse clause: cláusula ex-fábrica (ver anexo). 

· Ex-works clause: cláusula ex-fábrica (ver anexo). 

· Free of capture,seizure, etc. clause (F.C. & S.): libre de apresuramiento, apoderamiento, etc. 

· Free of particular average clause (F.P.A.): libre de avería particular (L.A.P.). 

· Free of strikes, riots and civil commotions (F.S.R. & C.C.) clause: libre de huelgas, tumultos y conmociones civiles. 

· General average clause: cláusula de avería gruesa. 

· Institute Cargo clause: cláusula para seguros de carga. 

· Lien Clause: cláusula en la que se establece el derecho de retención sobre las mercaderías. 

· Paramount Clause: cláusula Paramount o cláusula principal. 

· Reasonable dispatch clause: cláusula de prontitud razonable. 

· Seaworthiness Clause: cláusula de navegabilidad. 

· Warehouse to Warehouse Clause: cláusula de depósito a depósito. 

CLEAN COLLECTION: Cobro simple.
CLEAN DOCUMENT: Documento limpio.
CLEAN ON BOARD: Libre a bordo.
CLEAN TRANSPORT DOCUMENT: Documento de transporte limpio.
CLEARANCE: Despacho.
CLEARANCE FOR CUSTOMS: Despacho aduanero.
CLEARANCE FORMS: Formularios de despacho.
CLEARING: Compensación.
CLEARING AGREEMENTS: Acuerdos comerciales suscriptos entre dos países por los cuales se compran cantidades específicas de productos por montos determinados por un tiempo establecido.
CLIPPER SHIP: Navío rápido.
COALER SHIP: Barco carbonero.
COASTER SHIP: Barco de cabotaje.
COASTING TRADE: Comercio de cabotaje.
COINSURANCE: Coseguro.
to COLLECT: Cobrar.
COLLECTION: Cobro.
COLLISION: Choque, abordaje.
COLLISION DUE NEGLIGENCE: Abordaje culpable.

· Unavoidable collision: Abordaje fortuito o casual. 

COLLISION PARTIAL LOSS: Daños parciales por accidente.
COLLISION TOTAL LOSS: Daños totales por accidente.
COMBINED TRANSPORT: Transporte combinado o mixto.
COMMERCIAL DOCUMENTS: Documentos comerciales.
COMMODITIES: Mercaderías.
COMMODITY RESTRICTIONS: Restricciones a las mercaderías.
COMPENSATION: Indemnización.
COMPENSATORY RIGHT: Derecho compensatorio.
COMPULSORY INSURANCE: Seguro obligatorio. 
CONCEALMENT: Reticencia.
CONDITIONS: Condiciones.

· Coverage conditions: condiciones de cobertura. 

· Seaworthiness conditions: condiciones de navegabilidad. 

· Unseaworthiness conditions: condiciones de innavegabilidad. 

CONFERENCE: Conferencia.
CONFERENCE LINE VESSEL: Buque que pertenece a una Compañía que forma parte de la Conferencia.
CONFERENCE’S TARIFF: Tarifa de la Conferencia.
CONFIRMING BANK: Banco confirmador.
CONSIGNEE: Consignatario, destinatario.
CONSIGNMENT: Expedición.
CONSIGNOR: Comitente.
to CONSOLIDATE: Consolidar.
CONSOLIDATION: Consolidación.
CONSOLIDATOR: Consolidador.
CONSORTIUM: Consorcio.
CONSTRUCTIVE TOTAL LOSS: Pérdida total virtual.
CONSULAR CHARGES: Gastos consulares.
CONSULAR INVOICE: Factura Consular.
CONSULATE: Consulado.
CONSULTATION: Consulta / conferencia.
CONTAINER: Contenedor.

· Car container: contenedor para vehículos. 

· Cattle container: contenedor para ganado. 

· Con-air container: cont. refrigerado. 

· Dry bulk container: cont. granelero. 

· Flat rack container: contenedor con plataformas con laterales. 

· Full container load (F.C.L.): contenedor completo. 

· House container: contenedor «house» (llenado por cuenta y responsabilidad del tomador del flete). 

· Insulated container: contenedor insulado (INS). 

· Less than container load (L.C.L.): contenedor de grupaje. 

· Open top container: contenedor descubierto (OT). 

· Pier container: contenedor «pier» (contenedor llenado en zona portuaria con personal de estiba, por conveniencia del armador o buque). 

· Reefer container (R.F.): contenedor refrigerado (RF). 

· Reinforced container: contenedor reforzado. 

· Superventilated container: contenedor superventilado (SPV). 

· 20' tandard container: contenedor clásico de 20 pies. 

CONTAINER SHIP: Buque portacontenedor.
CONTAINERISE: Embalar (carga general) en grandes recipientes para facilitar su transbordo.
CONTRACT OF AFFREIGHTMENT: Contrato de fletamento.
CONTRACTUAL LIABILITY: Responsabilidad contractual.
CONVOY: Buque de pasajeros.
COSTS OF RECOVERY: Gastos de recupero.
COUNTER PURCHASE: Compra compensada.
COUNTER TRADE: Intercambio compensado / compensación bilateral.
COUNTRY: País.
· Country of destination: país de destino. 
· Country of origin: país de origen o procedencia. 

COURIER: Mensajero.
to COVER: Mantener cubierto, cubrir.
COVERAGE: Cobertura.

· Automatic coverage: cobertura automática. 

CRAFT: Embarcación menor.
CRANE: Grúa.
CRATE: Embalaje de tablas.
CREDIT: Crédito.

· Assignable credit: crédito cedible. 
· Back to back credit: crédito subsidiario. 
· Direct credit: crédito directo. 
· Divisible credit: crédito divisible. 
· Fractionable credit: crédito fraccionable. 
· Indirect credit: crédito indirecto. 
· Irrevocable credit: crédito irrevocable. 
· Pre-advised credit: crédito preavisado. 
· Revocable credit: crédito revocable. 
· Transferable credit: crédito transferible. 
· Transmissible credit: crédito transmisible. 

CREDIT DATE: Fecha del crédito.
CREDITOR: Acreedor.
CREW: Tripulación.
CURRENCY: Moneda (de un país).
· Currency rate: tipo de cambio. 

· Foreign currency: divisa. 

CURRENT ACCOUNT: Cuenta Corriente.
CUSTOMARY RISKS: Riesgos corrientes.
CUSTOMER: Cliente.
CUSTOMS: Aduana.
CUSTOMS DEALER / CLEARER: Despachante de Aduana.
CUSTOMS DUTIES: Derechos de Aduana.
CUSTOMS ENTRY FORM: Formulario de Declaración de Aduana.
CUSTOMS UNIT: Unión Aduanera.
CUSTOMS WARRANT: Certificado de Aduana.
C. & F. CLAUSE (CLAUSE COST AND FREIGHT): Cláusula C. & F. (costo y flete) (ver INCOTERMS).
D

Descuento de pagarés a tanto alzado (Foifaiting): Operación por la que un exportador cede su crédito del precio de la venta sobre su comprador o su crédito del producto del crédito documentario a un tercero, organismo bancario o no, denominado "empresa de descuento de pagarés a tanto alzado" como contrapartida del pago inmediato del valor nominal de dicho crédito menos una comisión de descuento. La cesión se denomina "a tanto alzado" ya que supone una venta definitiva sin acción contra el cedente en caso de impago, al vencimiento, por parte del cedido.

Descuento: Operación de crédito por la cual el "descontador" paga al portador de un efecto de comercio no vencido su importe contra el traspaso de la propiedad de dicho efecto mediante endoso y restando los gastos de descuento.

Divisa: Se entiende por divisas cualesquiera créditos expresados en moneda extranjeras y pagaderos en el extranjero, que pueden consistir en haberes (en moneda extranjera) en bancos extranjeros, o en letras de cambio o cheques (también en moneda extranjera) y pagaderos en el extranjero. En los negocios entre los bancos y sus clientes, todas estas clases de crédito desempeñan un papel, mientras que en el campo netamente cambiario, que es el de las operaciones sobre divisas efectuadas entre los bancos, solo se toman en consideración los haberes en moneda extranjera y en bancos extranjeros

Delito: es un hecho ilícito realizado con intención de perjudicar (con dolo) a otro.

Demandada: reclamada judicialmente.

Derecho: conjunto de  normas o reglas de orden jurídico que tienen como fin  regular las  relaciones de los hombres en sociedad.

Derechos Reales: son los que establecen una relación directa entre una persona y una cosa, que el resto de la sociedad debe respetar.

Derecho de receso: en el caso que se decida la transformación de la sociedad sin unanimidad de socios, existe el derecho de recesión. El socio disconforme con la transformación obtiene el reembolso o reintegro patrimonial de su participación en la sociedad. Esto implica una resolución parcial del contrato.
Derogar: dejar sin efecto una ley, decreto o resolución.
Desmedro: deterioro.

Discernimiento: es la capacidad para darse cuenta de la diferencia que existe entre varias cosas.

Doctrina: conjunto de opiniones de los estudiosos (profesores de las universidades, expertos en determinados temas) en derecho.

Dolo:  en materia  civil es cometer un ilícito a sabiendas y con la intención de dañar. Mientras que en penal: obrará con dolo  el que  actuare sabiendo que comete un delito, y que en el momento previo a la acción se representa un resultado criminal probable o posible, al que  quiere o acepta y, ante su ejecución, no habrá de desistir.

DAF - Entregado en Frontera (... lugar convenido) [Delivered at Frontier (... named place)]: significa que el vendedor realiza la entrega cuando la mercadería es puesta a disposición del comprador sobre los medios de transporte utilizados y no descargados, en el punto y lugar de la frontera convenidos, pero antes de la aduana fronteriza del país colindante, debiendo estar la mercadería despachada para exportación pero no para importación.

DES - Entregado sobre Buque (... puerto de destino convenido) [Delivered ex Ship (... named port of destination)]: significa que el vendedor realiza la entrega cuando la mercadería es puesta a disposición del comprador a bordo del buque, no despachada por aduana para la importación, en el puerto de destino convenido. El vendedor debe soportar todos los costos y riesgos inherentes al envío de la mercadería hasta el puerto de destino acordado.

DEQ - Entregado en Muelle (... puerto de destino convenido) [Delivered ex Quay (... named port of destination)]: significa que el vendedor realiza la entrega cuando la mercadería es puesta a disposición del comprador, sin despachar por aduana para la importación, en el muelle del puerto de destino convenido. El vendedor debe asumir los costos y riesgos inherentes al envío de la mercadería hasta el puerto de destino convenido, incluida la descarga de la mercadería sobre el muelle.

DDP - Entregado Derechos Pagados (... lugar de destino convenido) [Delivered Duty Paid (... named place of destination)]: significa que el vendedor realiza la entrega de la mercadería al comprador, despachada para la importación y no descargada de los medios de transporte, a su llegada al lugar de destino convenido. El vendedor debe soportar todos los costos y riesgos inherentes al envío de la mercadería hasta el lugar de destino en el país de destino. Este término representa la máxima responsabilidad para el vendedor.

DDU - Entregado Derechos No Pagados (... lugar de destino convenido) [Delivered Duty Unpaid (... named place of destination)]: significa que el vendedor realiza la entrega de la mercadería al comprador, no despachada por aduana para la importación y no descargada de los medios de transporte, a su llegada al lugar de destino convenido. El vendedor debe asumir todos los costos y riesgos inherentes al envío de la mercadería hasta el lugar convenido en el país de destino.

Depósito a plazo en divisas: Imposición a plazo fijo cifrada en cualquiera de las divisas admitidas a cotización oficial en el mercado local del país del que se trate.
Divisa: Moneda internacionalmente aceptada entre dos países para materializar cobros pagos derivados de sus relaciones económicas.
Documento de embarque: También conocido como conocimiento de embarque, es la formalización del contrato de transporte marítimo de mercancías. En él, el transportista declara haberlas recibido, comprometiéndose a transportarlas en el buque designado hasta el punto de destino, en las condiciones previamente establecidas.
DECLARACIÓN DE ADUANAS: Es el documento presentado por el importador (o su agente o transitario) para el despacho de las mercancías, con el fin de que aquél pase a hacerse cargo de las mismas. 

DECLARACIÓN DE MERCANCÍAS: Acto efectuado en la forma prescrita por el cual se indica el régimen aduanero a aplicar. 

DEG: Derecho Especial de Giro. 

DECOMISO: Sanción que consiste en la privación definitiva de la propiedad de las mercancías. 

DEPÓSITO ADUANERO AUTORIZADO PRIVADO: Local destinado al almacenamiento de mercancías de propiedad exclusiva del depositario. 

DEPÓSITO ADUANERO AUTORIZADO PÚBLICO: Local destinado al almacenamiento de mercancías de diferentes depositantes. 

DEPÓSITO FISCAL: Local abierto o cerrado destinado a la colocación temporal de mercancías mientras se solicita su despacho. Su gestión puede estar a cargo de aduanas, de otras dependencias públicas o de privados. Se usan sobre todo cuando un importador no sabe cual será el destino final de la importación. Se permiten las mismas operaciones que en las Zonas Francas. El máximo tiempo que una mercancía puede estar en un Depósito Aduanero es de 15 días. Pueden ser privados o públicos. 

DEPÓSITO FRANCO: Local cerrado, señalados en el territorio nacional ya autorizados por el Estado, en los que se considera que las mercancías no están en territorio aduanero. 

DESPACHANTE DE ADUANAS: Persona física encargada de la tramitación documentaria aduanera en representación de los Importadores / Exportadores ante la Aduana. 

DERECHOS DE ADUANA O ARANACELARIOS: Impuestos establecidos en el Arancel de Aduanas a las mercancías que entren en territorio aduanero. Arancel. 

DESPACHO DE ADUANA / PERMISO DE EMBARQUE: Cumplimiento de las formalidades aduaneras necesarias para importar y exportar las mercancías o someterlas a otros regímenes operaciones o destinos aduaneros. 

DESPLAZAMIENTO DE ROSCA: Es el peso del buque construido pero sin combustible, equipajes, tripulación ni carga. 

DESTINACIÓN ADUANERA: Manifestación de voluntad del dueño, consignatario o remitente de la mercancía que, expresada mediante la declaración, indica el régimen aduanero que debe darse a las mercancías que se encuentran bajo potestad aduanera. 

DOD: Derecho de Obtención de Divisas. Son los gastos y comisiones bancarias para el pago del flete marítimo. Aproximadamente el 1% del flete. 

DRAW BACK: Restitución de derechos arancelarios que gravan la importación de bienes. Este beneficio está sujeto a regulaciones legales propias de cada país.

DAF (Delivered at Frontier - Entregado en frontera):El vendedor cumple con su obligación cuando entrega la mercadería, despachada en aduana, en el lugar convenido de la frontera pero antes de la aduana fronteriza del país colindante. Es fundamental indicar con precisión el punto de la frontera correspondiente.

DES (Delivered ex Ship - Entregada sobre buque): El vendedor cumple con su obligación cuando pone la mercadería a disposición del comprador a bordo del buque en el puerto de destino, sin despacharla en aduana para la importación.

DEQ [Delivered ex Quay (Duty Paid) - Entregada en muelle (derechos pagados)]: El vendedor cumple con su obligación cuando pone la mercadería a disposición del comprador sobre el muelle en el puerto de destino convenido, despacha-da en aduana para la importación.

DDU (Delivered Duty Unpaid - Entregada derechos no pagados): El vendedor cumple con su obligación cuando pone la mercadería a disposición del comprador en el lugar convenido en el país de importación. El vendedor asu-me todos los gastos y riesgos relacionados con la entrega de la mercadería hasta ese sitio (excluídos derechos, cargas oficiales e impuestos), así como de los gastos y riesgos de llevar a cabo las formalidades aduaneras.

DDP (Delivered Duty Paid - Entregada derechos pagados): El vendedor asume las mismas obligaciones que en D.D.U. más los derechos, impuestos y cargas necesarias para llevar la mercadería hasta el lugar convenido.
DAILY INDEMNITY: Renta diaria.
DAMAGE: Daño, siniestro.
DAMAGES: Daños y perjuicios.
DATE OF PICK-UP: Fecha de recogida.
DATE OF POST RECEIPT: Fecha de recepción en correos.
DEAD FREIGHT: Falso Flete.
DEATH: Muerte.
DEBT: Deuda.
DEBTOR: Deudor.
DECK: Cubierta.

· Deckload: cargamento sobre cubierta. 

· On deck: sobre cubierta. 

· Under deck: bajo cubierta. 

DECLARATION: Declaración.
DECLARATION FOR DANGEROUS GOODS: Declaración de mercaderías peligrosas.
DEADWEIGHT: Peso muerto.
DECLARED VALUE FOR CARRIAGE: Valor declarado para el Transporte.
DECLARED VALUE FOR CUSTOMS: Valor declarado para la Aduana.
DEDUCTIBLE: Franquicia.
DEFERRED PAYMENT: Pago diferido o a plazo.
DELAY: Demora, retraso.
DELIVERY: Entrega.

· Delivery against acceptance (d/a): entrega contra aceptación. 

· Delivery against payment: entrega contra pago. 

· Delivery date: fecha de entrega. 

· Delivery order: orden de entrega. 

DEMURRAGE: Sobreestadía.
DEPARTURE: Partida, salida.
DEPOSIT: Depósito.
DEPOT: Depósito / estación de ferrocarril.
DEPTH: Profundidad.
DERAILMENT: Descarrilamiento.
DESCRIPTION: Descripción.
DETAINMENT: Detención.
DEVIATION: Desviación, cambio de ruta.
DIMENSION: Dimensión.
DIRECT LOSS: Pérdida directa.
DISABILITY: Incapacidad.

· Partial permanent disability: incapacidad parcial permanente. 

· Temporary disability: incapacidad temporaria. 

· Total permanent disability: incapacidad total permanente. 

DISABILITY INCOME INSURANCE: Seguro por incapacidad.
DISBURSEMENT: Desembolso.
DISCHARGE: Descarga, desembarque. (verbo) descargar, desembarcar.
DISCLAIMER: Exoneración.
DISCLAIMER FOR ACTS OF AN INSTRUCTED PARTY: Exoneración respecto de los actos de terceros intervinientes.
DISCLAIMER ON EFFECTIVENESS OF DOCUMENTS: Exoneración respecto a la validez de los documentos.
DISCLAIMER ON THE TRANSMISSION OF MESSAGES: Exoneración respecto a la transmisión de los mensajes.
DISCOUNT: Descuento.
to DISCOUNT: Descontar.
DISCREPANCIES: Discrepancias.
to Release Discrepancies: Liberar discrepancias.
DISMEMBERMENT: Pérdida de miembros.
DISPATCH MONEY: Prima de celeridad de embarque.
DISPONENT OWNER: Armador disponente.
in DISTRESS: En peligro.
to DISTRIBUTE: Distribuir.
DISTRIBUTOR: Distribuidor.
DIVIDEND OPTIONS: Opciones para el pago de dividendos que surjan de pólizas de seguro de vida.
DO NOT STORE IN A DAMP PLACE: Colocar en lugar seco.
DOCK: Dique, muelle.
DOCKYARD: Astillero.
DOCUMENT: Documento.

· Transport document: documento de transporte. 

DOCUMENTARY CREDIT: Crédito documentario.
DOCUMENTARY TRANSFER: Transferencia documentaria.
DOMESTIC ROUTING: Rutas internas o nacionales.
DOUBLE BOTTOM: Doble fondo.
DOUBLE INDEMNITY RIDER: Suplemento de seguro de vida que brinda doble indemnización.
DRAFT: Efecto de comercio / letra de cambio.
· Documentary draft: cobranza documentaria. 
· Sight draft : letra a la vista. 
DRAMSHOP EXCLUSION: Exclusión de responsabilidad por daños originados por despacho de bebidas alcohólicas.
to DRAW: Girar, librar (documento).
DRAW BACK: Devolución de los derechos de importación que gravan los insumos importados que se utilizan en la elaboración de mercaderías que luego se exportan.
DRAWEE: Girado.
DRAWER: Librador.
DROPPAGE: Caída.
DRUM: Tambor.
DRY-DOCK: Dique-Seco.
DUE-AGENT: Debido al agente.
DUE CARRIER: Debido al transportista.
DUMPING: Exportación a un precio inferior al valor nominal.
DUNNAGE: Material utilizado para sujetar la carga.
DUPLICATE: Duplicado.
In duplicate: Por duplicado.
E
Edicto: es la citación ordenada por el juez mediante un llamado ante los estrados del juzgado o audiencia, a través de diarios oficiales y no oficiales de mayor circulación, en jurisdicción del domicilio del citado, a fin de hacer comparecer ante tribunal a personas inciertas o determinadas pero de domicilio desconocido notificándoles las respectivas resoluciones. 

Efecto retroactivo: se dice de las normas que se aplican  para  juzgar hechos anteriores a su sanción.

Emancipación: es una institución por la que los menores quedan librados de la incapacidad de hecho antes de cumplir los 21 años.

Ente: es todo lo que existe o puede existir.

Escribano: es un profesional a quien la autoridad pública ha otorgado una autorización o Registro para desempeñar sus funciones. Estas se equiparan a las de un funcionario público.  Los actos que se realizan ante él, llamados escrituras públicas, se transcriben a libros llamados protocolos y se consideran ciertos (auténticos).

Evicción: garantía que otorga el que transfiere alguna cosa o que transmite un derecho y que lo hará responder frente al adquirente. Nombre de la acción con que se ha de reclamar tal garantía por cualquier pérdida o perjuicio que sufriere quien ha recibido una cosa, por un defecto inherente y anterior a la misma adquisición.

Expreso: por escrito, verbalmente o por signo inequívoco.

Extinguir: cancelar.

Endoso [Endorsement]: es el medio normal y natural para transferir la letra de cambio, por ser éste un título de crédito a la orden. Es una declaración cambiaria unilateral y tiene por objeto legitimar al endosatario, transmitirle la posesión y la propiedad del título, y comprometer solidariamente a su otorgante (endosante)

EURIBOR [Euro Interbank Offered Rate]: tasa de interés interbancaria de referencia en la zona del Euro, formada a partir de las tasas de interés ofrecidas por los principales bancos que operan en la Unión Monetaria Europea.

EURO: es la moneda única de la Unión Europea desde el 1 de enero de 1999.

EXW - En Fábrica (... lugar convenido) [Ex works (... named place)]: significa que el vendedor realiza la entrega de la mercadería cuando la pone a disposición del comprador en el propio establecimiento del vendedor o en otro lugar convenido, sin despacharla para la exportación ni cargarla en un vehículo receptor. Este término define la menor obligación para el vendedor, debiendo el comprador asumir todos los costos y riesgos a partir de la recepción de la mercadería en los locales del vendedor o el lugar convenido.

EXIMBANK (Export-Import Bank): Agencia federal independiente que trata de impulsar la exportación de bienes y servicios de USA. Realiza su labor a través de garantías y programas aseguradores.
Exportación: Operación por la que se vende una mercancía o servicio de origen y procedencia local (nacional) para consumirlo en el interior de un territorio aduanero distinto del de origen (extranjero).
Exposición: Existencia de activos, pasivos, ingresos o pagos denominados en moneda extranjera.
Exposición Económica: Cambios en el valor real de una empresa debido a las fluctuaciones cambiarias. 
Exposición por Transacción: Pérdidas o ganancias en el valor que se fijó al contratar el flujo y el obtenido al realizar la transacción.
Exposición por Traslación: Son incrementos o disminuciones que se producen en las partidas del Balance al variar las cotizaciones de las divisas.
Económica: Cambios en el valor real de una empresa debido a las fluctuaciones cambiarias.
Por transacción: Pérdidas o ganancias en el valor que se fijó al contratar el flujo y el obtenido al realizar la transacción.
Por traslación: Son incrementos o disminuciones que se producen en las partidas del Balance al variar las cotizaciones de las divisas.

EDI: Intercambio Electrónico de Datos. 

ELS. Extra Lenght Surcharge: Recargo por longitud en el flete. 

ESTIBA: Operación de carga que contempla el manipuleo de la mercadería hasta el medio de transporte. 

EUROMARKETS RATE: Tasas de interés al mercado internacional de capitales para la contratación de préstamos o inversiones en distintas monedas. 

EWS. Extra Weight Surcharge: Recargo por sobre peso en la contratación del flete. 

EXPORTACIÓN: Régimen aduanero que permite la salida legal de bienes y servicios de origen nacional. 

ENVASE: Es el material o recipiente destinado a envolver y proteger un producto, desde que sale de línea de producción hasta que llega a manos del consumidor. 

EMBALAJE: Es el material o recipiente destinado a envolver o contener temporalmente envasados o no, durante su manipulación, transporte y almacenaje. 

EMPAQUE: Es la ciencia, arte y tecnología de acondicionar los productos Para su almacenamiento, transporte, distribución y venta al costo óptimo asegurando que lleguen a su destino en buenas condiciones e incluye al envase, embalaje, materiales complementarias y el sistema de envasado o embalado.

EXW Ex-works, ex-factory, ex-warehouse, ex-mill: El vendedor ha cumplido su obligación de entrega al poner la mercadería en su fábrica, taller, etc. a disposición del comprador. No es responsable ni de cargar la mercadería en el vehículo proporcionado por el comprador ni de despacharla de aduana para la exportación, salvo acuerdo en otro sentido. El compra-dor soporta todos los gastos y riesgos de retirar la mercadería desde el domicilio del vendedor hasta su destino final.

EARNMARKED: Reservado / asignado.
EARTHQUAKE, FIRE FOLLOWING: Incendio por terremoto.
EARTHQUAKE, DAMAGE FOLLOWING: Daños materiales por terremoto.
EFFECTS NOT CLEARED: Efectos pendientes de cobro.
EMBARGO: Embargo.
EMBASSY: Embajada.
ENDORSEMENT: Endoso de póliza, suplemento.
ENDOWMENT INSURANCE: Póliza de seguro total.
ENGINE ROOM: Sala de máquinas. 
ENTRY/IMMEDIATE DELIVERY: Declaración de Aduana / Entrega inmediata.
E. & O. E.: Salvo error u omisión.
EQUIPMENT INTERCHANGE RECEIPT: Recibo de intercambio.
ERASURE: Raspadura.
ERRORS & OMMISSIONS INSURANCE (E. & 0.): Seguro de responsabilidad profesional. ESTIMATED TIME OF ARRIVAL (E.T.A.): Hora estimada de llegada.
ESTIMATED TIME OF DEPARTURE (E.T.D.): Hora estimada de partida.
EXCEPTED PERILS: Riesgos excluidos.
EXEMPTION: Exención.
EXPEDITED DELIVERY SERVICE: Servicio de entrega urgente.
EXPLOSIVE: Explosivo.
EXPORT: Exportación.
to EXPORT: Exportar.
EXPORT LICENSE: Licencia de exportación.
EXPORT PACKING: Embalaje de exportación.
EXPORTER: Exportador.
EXPOSURE: Exposición ante un riesgo.
EXTENDED COVERAGE EXTENSION: Prórroga.
EXTENSION FOR SAFE BURGLARY: Suplemento de ampliación de cobertura a horas en caja.
EXTRA EXPENSE INSURANCE: Seguro para gastos extraordinarios.
EXTRALARGE: Recargo por exceso de medida.

F
Factura comercial: Es el documento que expide el vendedor al comprador, generalmente extendido en formulario propio donde constan los datos más representativos de la operación de compraventa. Establece el artículo 474 del código de comercio argentino que “Ningún vendedor puede rehusar al comprador una factura de los géneros que haya vendido y entregado con el recibo al pie de su precio, o de la parte de éste que se hubiere pagado. No declarándose en la factura el plazo del pago, se presume que la venta fue al contado…”

FMI = Fondo Monetario Internacional: Institución especializada de las Naciones Unidas, creada en 1945, para favorecer la cooperación monetaria internacional y la expansión del comercio internacional. El FMI proporciona ayuda financiera a sus Estados miembros que se encuentren en dificultades temporales de pago en divisas, así como asistencia técnica a los Estados recientemente independientes o en período de transición hacia una economía de mercado. Finalmente, el FMI ha puesto en marcha un sistema de vigilancia de las políticas económicas de sus miembros a través de consultas. Su página web es: www.imf.org.

Firma: es el trazo particular por el que la persona consigna su nombre y el apellido, para que conste la declaración de su voluntad. No se requerirá una rúbrica determinada, pero las iniciales, como otros signos, para señalar que el escrito ha sido revisado por parte del signante, nunca podrá tomarse como firma, salvo sí fue ratificada.

Fondo de comercio: es  todo  conjunto de factores lucrativos, de derechos y de bienes estáticos abstractos: nombres, uso de las marcas, concesiones,  inventos; y físicos: maquinarias, equipos y artículos; y dinámicos: prestigio, crédito, clientela que, en la perfecta unidad, aspira así obtener un beneficio comercial y, asimismo,  industrial.

Forma compulsiva: de manera que obliga a actuar de una forma determinada bajo la presión de la autoridad o amenaza de la fuerza.

Fuerza Pública: cualquiera de alguna de las fuerzas de seguridad nacional, gendarmería, prefectura y policía; de seguridad regional, como la policía  de  las distintas provincias, que deben intervenir, por mandato judicial y a pedido de parte, para efectivizar así el cumplimiento de una resolución judicial y competente en tema civil o penal.

Fuentes del Derecho: son los antecedentes  que dan origen a las normas que integran el  derecho.

FAS - Franco al Costado del Buque (... puerto de carga convenido) [Free alongside ship (... named port of shipment)]: significa que el vendedor realiza la entrega cuando la mercadería es colocada al costado del buque en el puerto de embarque convenido. Esto quiere decir que el comprador ha de soportar todos los costos y riesgos de pérdida o daño de la mercadería desde aquel momento. El vendedor debe despachar la mercadería en aduana para la exportación.

FCA - Franco Transportista (... lugar convenido) [Free Carrier (... named place)]: significa que el vendedor entrega la mercadería, despachada para la exportación, al transportista nombrado por el comprador en el lugar convenido. El comprador asume todos los riesgos y cualquier otro costo adicional cuando la mercadería ha sido entregada al transportista designado.

FCL [Full Container Load]: condición de embarque en la cual la carga es estibada y desestibada en el contenedor por el usuario del transporte.

FI [Free In]: modalidad de contratación de los fletes en donde no se incluyen gastos de carga.

FIO [Free In and Out]: modalidad de contratación de los fletes en donde no se incluyen gastos de carga y descarga. 

FIOS [Free In, Out and Stowage]: modalidad de contratación de los fletes en donde no se incluyen gastos de carga, descarga y estiba.

FIOST [Free In, Out, Stowage and Trimmed]: modalidad de contratación de los fletes en donde no se incluyen gastos de carga, descarga, estiba y trimado (acomodar la carga de granos a granel dentro de la bodega).

Flat: esta palabra cuando se aplica a conceptos como: comisiones, gastos, etc., se entiende que los mismos son cobrados por única vez.

FO [Free Out]: modalidad de contratación de los fletes en donde no se incluyen gastos de descarga.

FOB - Franco a Bordo (... puerto de carga convenido) [Free on Board (... named port of shipment)]: significa que el vendedor realiza la entrega cuando la mercadería sobrepasa la borda del buque en el puerto de embarque convenido. Esto quiere decir que el comprador debe soportar todos los costos y riesgos de pérdida o daño de la mercadería desde ese punto.

Forfaiting: es la venta sin recurso que un exportador hace a una Entidad Financiera, de sus documentos con derecho de cobro, producto de su venta financiada al exterior.

Factores de Producción: Son los agentes materiales que intervienen en los procesos de producción. Se clasifican en tres grandes categorías:

· Tierra (en términos generales los recursos naturales): la tierra con     fines agrícolas, yacimientos de hidrocarburos, minerales como cobre, hierro etc.
· Trabajo (también llamado mano de obra): son todos los hombres y mujeres con distintas calificaciones que contribuyen a la producción.
· Capital: son un conjunto de bienes duraderos que permiten producir y facilitar la producción de  otros bienes: Bienes de capital (maquinas o equipos de producción) y obras de infraestructura como las carreteras, puertos, aeropuertos, líneas de transmisión de energía, etc.

Fecha Valor: Se conoce como fecha valor a la fecha en la que se realiza el pago de la transacción, a efectos del cómputo de pago de intereses.
Financiación ajena: Recursos obtenidos externamente de entidades financieras, proveedores, acreedores o del mercado (emisión de bonos y obligaciones).
Financiaciones en moneda extranjera: Representan una operación de activo para el banco y un instrumento de financiación para el cliente.
Flujo de pago: Movimiento de fondos o garantía que va del importador al exportador.

Flujo documentario: Formado por los documentos que van a permitir al comprador poder disponer de la mercancía en el país de destino y está direccionado desde el exportador al importador.
Forfaiter: Entidad financiera que adquiere los documentos de crédito de un exportador para financiarle bajo determinadas condiciones, en la modalidad de forfaiting.
Fuente de fondeo: Cualquier institución financiera o de fomento, pública o privada, nacional o extranjera, en la cuál un banco cuenta con líneas de crédito para acceder a los tipos de productos financieros por ellas otorgados.
Futuros sobre divisas: Contratos en los que se pacta un tipo de cambio futuro por un importe prefijado.
FACTURA PROFORMA: Es una prefactura entregada por el exportador al importador, con el objetivo de dar a conocer al importador con exactitud el precio que pagará por las mercancías y la forma de pago. 

FBL: Conocimiento FIATA negociable para transporte multimodal. 

FCL: Contenedor de carga llena. Full Container Load. Incluye costos de estiba y desestiba. 

FCLA Full Container Load Allowance: Rebaja en el flete por uso de container completo. 
FEEDER VESSEL: Buques alimentadores. 
FILO Free in Liner Out: Cláusula contratación flete. La totalidad de las operaciones portuarias son por cuenta de la mercancía, excepto la desestiba en destino. 

FIOS Free in and out stowed: Cláusula contratación flete. La totalidad de las operaciones portuarias son por cuenta de la mercancía. El flete sólo cubre el transporte marítimo. 

FLETE: Costo del transporte de la mercancía. (Freight). 

FCL: Contenedor de carga llena. Full Container Load. 

FOB: Incoterm. Franco a Bordo. 

FORFAITING: Compra de letras de cambio aceptadas, créditos documentarios u otras promesas de pago, renunciando el adquirente de estos efectos a cualquier derecho o demanda frente al exportador y los anteriores titulares. 

FORMULARIO A: CERTIFICADO DE ORIGEN DEL SGP (Sistema Generalizado de Preferencias): Es un documento de importación. Demuestra el trato preferencial otorgado a los países en vías de desarrollo. 

FPA Free of Particular Average: Franco de Avería Particular. Esta cláusula protege a las mercancías contra pérdida, daños totales y averías gruesas. 

FRANQUICIA: En términos aduaneros es la exención total o parcial del pago de tributos, dispuesta por ley. 

FRANQUICIA: En términos comerciales cesión de derecho de uso de una marca o registro patentado de acuerdo a estándares internacionales. 

FUERZA MAYOR. Una cláusula que limita las responsabilidades de los proveedores y transportistas bajo ciertas circunstancias. Ej.: Desastres naturales, guerras, etcétera.

FACTORING: Cobro por factores (sistema de cobro mediante el cual el exportador cede a la empresa de factores las cuentas a cobrar de sus clientes extranjeros).
FACULTATIVE REINSURANCE: Reaseguro facultativo.
FAIR PRICES: Precios justos.
F.A.S. CLAUSE (Free Alongside SHIP): Cláusula F.A.S. (libre al costado del buque) (ver INCOTERMS).
FEE: Derecho / canon / tasa.
to FINANCE: Financiar.
FINANCING: Financiación.
FIRE: Incendio.

· Accidental fire: incendio causado en forma accidental. 

· Friendly fire: fuego no hostil. 

· Unfriendly fire: fuego hostil. 

FIREBOAT: Barco bomba.
FIRE INSURANCE: Seguro contra incendio.
FIRST LOSS ABSOLUTE: A primer riesgo absoluto.
FIRST LOSS RELATIVE: A primer riesgo relativo.
FIT FOR CONSUMPTION: Apto para consumo.
FLAMMABLE LIQUIDS: Líquidos inflamables.
FLAMMABLE SOLIDS / SUBSTANCES: Sólidos/sustancias inflamables.
FLASH POINT: Punto de inflamación.
FLAT: Plataforma.
FLAT RACKS: Plataforma con laterales rebatibles.
FLEET POLICY: Seguro de flota de vehículos.
FLIGHT: Vuelo.
FLIGHT NUMBER: Número de vuelo.
FLOATING POLICY: Póliza flotante.
FLOOD: Inundación.
FLOOD INSURANCE: Seguro contra inundación.
F.O.B. CLAUSE (FREE ON BOARD): Cláusula libre a bordo (ver INCOTERMS).
FORCED CALL: Arribo forzoso.
FORECASTLE: Castillo de proa.
FORE DERRICK POST: Poste de carga de proa.
FOREIGN INSURER: Asegurador extranjero.
to FORFEIT THE PREMIUM : Perder la prima.
FORWARD PERPENDICULAR: Perpendicular de proa.
FORWARDER/FORWARDING AGENT : Embarcador / Agente de embarque.
FRAGILE: Frágil.
FRAME: Estructura.
FRANCHISE: Franquicia.
FREE FROM GENERAL AVERAGE (F.C. & S.): Libre de avería particular.
FREE OF CAPTURE AND SEIZURE (F.C. & S.): Riesgo de apresamiento excluido.
FREE PORT: Puerto libre.
FREE SHIP: Barco neutral.
FREIGHT: Flete.

· Advanced freight: Flete pagado por adelantado. 
· Freight collect: Flete a cobrar/pagadero en destino. 
· Freight prepaid: Flete pagadero en origen. 
· Inland freight: Flete terrestre. 
· Ocean freight: Flete marítimo. 

FREIGHT CONFERENCE: Conferencia de Fletes.
FREIGHT FORWARDER: Transitario / Agente de embarques / Agente despachador.
FREIGHT PLANES: Aviones de carga.
FULL DETAILS TO FOLLOW: Siguen detalles completos.
FUNNEL: Chimenea.
G
Garantía: encuadre legal para asegurar la ejecución de alguna obligación. Mientras  la garantía resulta  un concepto genérico, la fianza, la prenda, la hipoteca, y aún el propio aval son especies particulares de garantía. Esta es legal cuando la ley la supone y exige; y es convencional cuando nace por un acuerdo de las propias partes.

Guía Aérea [Air Way Bill]: es el medio a través del cual se instrumenta el contrato de transporte de mercadería por vía aérea.

Commodity: - también llamado en plural commodities- es una palabra inglesa que designa una mercancía estandarizada. Por eso hablamos de commodities agrícolas o energéticos a los cuales nos referimos con el nombre de materias primas. Y también hacemos referencia a los commodities industriales como el acero laminado, el aluminio, productos petroquímicos como el PVC o el polipropileno. Su característica principal es que tienen un bajo grado de elaboración. Por eso podemos decir que el aceite comestible es un commodity pero no podemos decir lo mismo de una cámara fotográfica digital.

Garantía contractual: Instrumento que emite un banco a través del cual se garantiza a un tercero (beneficiario) el cumplimiento de obligaciones contractuales (la entrega de mercancía de acuerdo a lo pactado, la prestación de un servicio, instalación de maquinaria o cumplimiento de un contrato de obras de infraestructura, etc.) mediante el ofrecimiento de una compensación económica en caso de ocasionarle un daño al mismo, por incumplimiento de las obligaciones pactadas en el contrato por parte del ordenante.
Gestión de cobros: Es la parte del cash-management que trata sobre todas aquellas técnicas de organización, previsión y control de los cobros de la empresa.
Gestión de pagos: Es la parte del cash-management que trata sobre todas aquellas técnicas de organización, previsión y control de los pagos de la empresa.

GARANTÍA: Obligación que se contrae, a satisfacción de aduanas, con el objeto de asegurar el pago de derechos de aduana y demás impuestos o el cumplimiento de otras obligaciones adquiridas con ella. 

GARANTÍA GLOBAL: Cuando la garantía establecida ante aduanas asegura el cumplimiento de las obligaciones resultantes de varias operaciones. 

GARANTÍA DE INDEMNIZACIÓN: Documento que garantiza al agente o expedidor de la indemnización de cualquier riesgo o reclamación originado por el uso indebido de un BL. 

GASTOS FOB: Gastos de recepción, arrastre y carga de una mercancía desde que se recibe en el puerto hasta que se carga a bordo. 

GIRO BANCARIO: Cheque extendido por un banco a otro banco pagadero a un tercero. 

GRUPAJE: Sistema de expedición de diversos paquetes de diferentes consignadores bajo un agente a un destino común. (= Consolidación) 

GTZ: Agencia de Cooperación Alemana.

GEAR: Guinche.
GENERAL-AVERAGE: Avería gruesa.
GLASS: Vidrio / cristal.
GOAD: Guinche.
GOODS: Mercaderías.

· Damaged goods: mercaderías averiadas. 

· Dangerous good: mercaderías peligrosas. 

· Lawful goods: mercaderías autorizadas. 

· Unsound goods: mercaderías defectuosas. 

GOODS-TRAIN: Tren de carga.
GOOSENECK: Sustentante.
GRACE-PERIOD: Período de gracia.
GROSS- PREMIUM: Prima bruta.
GROSS REGISTER TONNAGE (G.R.T.): Tonelaje bruto de registro en metros cúbicos.
GROSS-WEIGHT: Peso bruto.
GROUP HOSPITALIZATION INSURANCE: Seguro colectivo de asistencia médica.
GROUP LIFE INSURANCE: Seguro de vida colectivo.
GROUPAGE: Agrupamiento.
H
Habilitación de edad: la emancipación por habilitación de edad se adquiere, o por la voluntad paterna instrumentada en escritura pública, llegado el hijo a cierta edad, en nuestro caso, 18 años; por sentencia judicial, a pedido del menor bajo tutela, o de su tutor. La escritura, como la sentencia, se debe registrar.

Hechos: son todos los acontecimientos o fenómenos que producen una modificación en el mundo físico o social.

Hechos ilícitos: son todos los hechos jurídicos humanos voluntarios e ilícitos que están comprendidos en dos categorías tradicionales: delitos y cuasidelitos, según fueren ejecutados con dolo o con culpa, como por riesgo creado o por la garantía, debida a la víctima, de todo hecho voluntario. Debe existir un daño, dolo o culpa aún leve.

Hechos Jurídicos: son todos los acontecimientos que pueden producir una adquisición, modificación, transferencia o extinción de derechos u obligaciones.

HAWB: House Air Waybill. Es el AWB emitido por un transitario en lugar de una compañía aérea regular. 

HEDGING: Cobertura. Cubrirse contra la pérdida eventual por especulación mediante transacciones compensatorias en otras divisas.

HAIL: Granizo.
HANDLE WITH CARE: Manejar con cuidado.
HANDLING: Manipuleo de la carga.
HANDLING CHARGES: Gastos de manipulación.
HANDLING OUT: Manipuleo de salida (del contenedor).
HANGER: Soporte colgante / gancho.
HARBOUR DUTIES: Derechos portuarios.
HATCH: Compuerta / escotilla.
HAZARD: Riesgo, obstáculo.
HEALTH AUTHORITY: Autoridad sanitaria.
HEAVY LIFT: Mercadería pesada / recargo por sobrepeso.
HEAVY-WEATHER: Tempestad.
HINDRANCE: Obstáculo.
HIRE: Renta.
HOLD: Bodega.
HOMEOWNERS’FORMS: Seguro combinado familiar.
HOPPER-TANK: Tanque alimentador.
HOSTILE-ACT: Acto hostil.
HOSTILITIES: Hostilidades.
HOUSE AIR WAYBILL: Guía aérea interna (hija).
HOUSE BILL OF LADING: Conocimiento de embarque marítimo interno (hijo).
HULL: Casco.
I
Incoterms: Términos comerciales internacionales o condiciones de contratos tipo que se usan en las ventas de bienes materiales, aplicables por incorporación contractual o a título de usos, elaborados bajo los auspicios de la CCl (ver. CCI); los Incoterms regulan sobre todo las modalidades de transporte de mercancías vendidas. La versión de los Incoterms actualmente en vigor es la del 10 de enero de 2000.

Inoponibilidad de las excepciones: Prohibición para el deudor de un efecto de comercio o de un compromiso independiente (garantía independiente, carta de crédito contingente, crédito documentarlo, etc.) de oponer a un requerimiento de pago hecho por el beneficiario un elemento basado en una relación que no fuere la existente entre el deudor y el beneficiario.

ISP = International Standby Practices: Reglas sobre Prácticas Internacionales en materia de Cartas de Crédito Contingente: Publicación CCI No 590. Conjunto de normas contractuales aplicables por referencia contractual a las cartas de crédito contingente (ver. Cartas de crédito contingente) y elaboradas conjuntamente por la CCI y el lnstitute of lntemational Banking Law and Practice. Estas normas se adoptaron en 1998.

Idóneo: apto.

Ilícito: contrario a la ley.

Imprudencia: falta de prudencia.

Imprescriptibles: no se pierden con el tiempo.
Inalterable: que no admite alteración o cambio.

Incapaz: que no tiene capacidad.

Incapacidad de hecho: impide a una persona ejercer por sí misma un derecho del que es titular.
Inducir: impulsar a hacer algo. Razonar de lo particular a lo general para arribar a una conclusión

Injuria: ofensivo.

Inhabilitados: algunas personas pueden ser inhabilitadas en juicio, quedando reducidas a la condición de incapaces de hecho en cuanto a la administración y disposición de sus bienes.

Inmutabilidad: calidad de inmutable, que no puede cambiarse.

Inmutable: que no se puede modifica, salvo cosos muy especiales y solamente por resolución judicial.

Insolvencia: carecer de bienes suficientes para hacer frente a una deuda.

Inobservancia: falta de observancia.

Intención: es la determinación consciente para conseguir un fin o resultado.

Intervalo: espacio de tiempo que hay de un momento a otro.

Irrevocabilidad: se prohíbe su revocación, por la simple decisión.

Incoterms: "International Commercial Terms" conjunto de términos internacionales de comercio aprobados por la CCI. Estos términos representan derechos y obligaciones que asumen el exportador e importador. La primera versión de "Incoterms" fue publicada en 1936 y, desde entonces, ha sido actualizada en diversas oportunidades, siendo la última publicación los "Incoterms 2000" - Brochure N° 560, la que incluye 13 términos. Los más conocidos y utilizados son FOB, FCA, CFR y CIF.

Inflación: Es un aumento general del nivel de precios de la economía. Se mide a través de la confección de números índice o simplemente índices relevados por una dependencia oficial. Los dos índices más importantes son el índice de precios al consumidor y el índice de precios mayoristas. En nuestro país el relevamiento y publicación lo hace INDEC (instituto nacional de estadísticas y censo).

Importación: Operación por la que se adquiere una mercancía o servicio de origen y procedencia extranjera para consumirlo en el interior de un territorio aduanero distinto al de origen.
Inversiones directas: Las que tienen como finalidad obtener participaciones significativas sobre otras sociedades, constituir o ampliar sucursales o establecer vínculos económicos con otras entidades.

IATA: Asociación de Transporte Aéreo Internacional. 

IFC: Corporación Financiera Internacional. 

INCOTERMS: Términos de Comercio Internacional. Son las reglas internacionales para la interpretación de los términos comerciales fijados por la Cámara de Comercio Internacional. Su objetivo es establecer criterios definidos sobre la distribución de gastos y transmisión de riesgos, entre exportador e importador. Hay 13 términos: EXW, FCA, FAS, FOB, CFR, CIF, CPT, CIP, DES, DEQ, DAF, DDP, DDU. Los Incoterms regulan: la entrega de mercancías, la transmisión de riesgos, la distribución de los costes, los trámites de documentos. Pero no regulan: la forma de pago ni la legislación aplicable. 

IMPORTACIÓN: Régimen aduanero que permite el ingreso legal a consumo de un bien o servicio de origen extranjero. 

IMPORTACIÓN TEMPORAL: Entrada al país por un plazo determinado de mercancías con exoneración parcial o total de impuestos bajo condiciones de ser reexportadas. 

IMPORTACIÓN PARA CONSUMO: Libre disposición de las mercancías nacionalizadas con el cumplimiento de las disposiciones legales pertinentes. 

INTENDED PORT: Puerto previsto 

INTERMODAL, TRANSPORTE: Acarreo por varios medios de transporte (aéreo, marítimo, carretera o ferroviario). ( = Transporte Multimodal). 

ISO: Norma de estandarización internacional. 

ICEBREAKER: Rompehielos.
IMPORT: Importación.
to IMPORT: Importar.
IMPORT DUTIES: Derechos de Importación
IMPORT LICENSE: Licencia de importación.
IMPORTER: Importador.
IN BOND: En depósito.
IN BULK: A granel.
INCUR NO CHARGES: Sin gastos.
IN TRANSIT: En tránsito.
INCOMPLETE INSTRUCTIONS: Instrucciones incompletas.
INDIRECT LOSS: Pérdida indirecta.
INDIVIDUAL RETIREMENT ACCOUNT (I.R.A.): Cuenta de Retiro Individual.
INDIVIDUAL RETIREMENT ANNUITY (I.R.A.N.): Renta de retiro individual.
INDUCEMENT: Recargo que suele aplicarse cuando un buque debe escalar en un puerto no habitual y la carga no devenga un flete considerado suficiente.
INDUSTRIAL ACCIDENT: Accidente del Trabajo.
INLAND FREIGHT: Flete interno.
INLAND MARINE INSURANCE: Seguro de transporte marítimo interno.
INLAND WATERWAY TRANSPORT: Transporte fluvial.
INSOLVENCY: Insolvencia.
INSTALLMENT: Pago parcial a cuenta / cuota.
INSURABLE INTEREST: Interés asegurable.
INSURABLE RISK: Riesgo asegurable.
INSURANCE: Seguro.

· Accident insurance: seguro de accidentes personales. 
· Aeronautic insurance: seguro aeronáutico. 
· Air Travel insurance: seguro contra accidentes por aeronavegación. 
· All risk insurance: seguro contra todo riesgo. 
· Annuity insurance: seguro de renta. 
· Automobile insurance: seguro del automotor. 
· Burglary insurance: seguro contra robo. 
· Collision insurance: seguro contra daños materiales (al vehículo). 
· Coprehensive insurance: seguro contra todo riesgo. 
· Compulsory insurance: seguro obligatorio. 
· Deposit insurance: seguro de depósitos bancarios. 
· Endowment insurance: seguro dotal 
· Errors & Omissions insurance: seguro de responsabilidad profesional. 
· Export credit insurance: seguro de crédito a la exportación. 
· Fire insurance: seguro contra incendio. 
· Fleet policy insurance: seguro de flota de vehículos. 
· Flood policy insurance: seguro contra inundación. 
· Government insurance: seguro nacional para veteranos de guerra. 
· Group life insurance: seguro de vida colectivo. 
· Hail insurance: seguro contra granizo. 
· Homeowners’ insurance: seguro combinado familiar. 
· Hull insurance: seguro de casco. 
· Insurance contract: contrato de seguro. 
· Liability insurance: seguro de responsabilidad civil. 
· Life insurance: seguro de vida. 
· Livestock insurance: seguro de animales / seguro de ganado. 
· Marine insurance: seguro marítimo. 
· Product Liability insurance: seguro de responsabilidad civil de fabricantes. 
· Title insurance: seguro de título. 
· Theft insurance: seguro contra robo. 
· Unemployment insurance: seguro de desempleo. 
· Workers’ compensation insurance: seguro de accidentes del trabajo.
· INSURANCE BROKER:Productor de Seguros / intermediario. 

INSURANCE COMPANY: Compañía de Seguros.
INSURANCE CONTRACT: Contrato de seguro.
INSURANCE POLICY: Póliza.
INSURANCE SERVICES OFFICE (I.S.O.): Oficina de Servicios de Seguro.
To-INSURE: Asegurar.
INSURED: Asegurado.
INSURER: Asegurador.
INTENDED VESSEL: Buque previsto.
INTEREST: Interés.
INTERLINE AGREEMENT: Acuerdo interlínea.
INTERNATIONAL COURT OF ARBITRATION: Tribunal Internacional de Arbitraje.
INTERNATIONAL TRADE: Comercio Internacional.
INVOICE : Factura.

· Consular invoice: factura consular. 

· Proforma invoice: factura proforma. 

I.O.U. (I OWE YOU): Vale/reconocimiento de deuda en papel sin timbrar, sin cláusula a la orden.
ISSUANCE DATE: Fecha de emisión.
to ISSUE: Emitir.
ISSUER: Emisor.
Issuer of documents: Emisor de documentos.
ISSUING BANK: Banco emisor.
ISSUING CARRIER: Transportador emisor.
J

Juicio sumario: es para los trámites previstos por los códigos y en los que se abrevia los plazos, se concentra actos y se acortan las diligencias, restringen recursos y se limita el número de testigos a cinco por cada parte. Se ofrece y produce prueba en plazos más breves de los que se fija para los procesos que llaman ordinarios.

Jurídico: relativo al Derecho.

Jurisprudencia: sentencia de los tribunales que expresa el criterio seguido por la justicia sobre un tema determinado.

Jurista: especialista en derecho.

JETRO: Corporación Japonesa de Comercio Exterior.

JETTISON: Echazón.
JOINT-SURVEY: Peritaje.
K

KEEL: Quilla.
KEEP-DRY: Mantener en lugar seco.
KEEP IN COLD PLACE: Mantener en lugar fresco.
KEEP-UPRIGHT: No dar vuelta.
KEGS: Barriles pequeños (generalmente usados para transportar productos químicos).
KEY EMPLOYEE LIFE INSURANCE: Seguro de vida sobre empleados indispensables.
L
Letra de cambio (efecto): Efecto de comercio por el que una persona. el "librador", solicita a su deudor, el "librado", que pague a otra persona, el "beneficiario" o portador de la letra de cambio, o a su orden, una cantidad de dinero en una fecha determinada.

Lesión: daño o perjuicio.

Leasing: alquiler con opción de compra.

Liquidación en la quiebra: es la etapa final del proceso concursal (la ejecución colectiva de un patrimonio), la que trata de realizar todos los bienes del deudor y traducirlos a dinero, para así permitir una mayor y más rápida satisfacción de todos aquellos créditos que fueran verificados previamente, por los síndicos en el concurso.

Locación: alquiler o arrendamiento.  La locación pude ser de cosa, servicio u obra.

Ley: norma jurídica obligatoria, sancionada por el poder público competente (Poder Legislativo).

Locatario: inquilino.

LCL [Less than a Container Load]: condición de embarque en la cual la carga es estibada y desestibada en el contenedor por el transportista marítimo.

Letra de Cambio [Bill of Exchange / Draft]: es un título de crédito, endosable, formal y completo que incorpora la promesa de pagar o hacer pagar, al beneficiario, una suma determinada, al vencimiento y en el lugar en ella mencionado. Las partes que intervienen en una letra de cambio son: librador, librado o fiado y el beneficiario.

LIBOR [London Interbank Offered Rate]: es la tasa de interés ofrecida entre bancos en el Mercado de Londres.

Liner Terms: modalidad de contratación de los fletes en donde se incluyen los gastos de carga, estiba, desestiba y descarga.

LIBOR: London Interbank Offer Rate, la tasa de interés ofrecida para préstamos interbancarios en eurodivisas (Divisas fuera de su país de origen) en Londres. Debido a que no existen restricciones o relaciones gubernamentales sobre los depósitos de las euro-monedas que encarezcan el costo de los préstamos, la LIBOR es un indicador del costo de préstamos en divisas.
Liquidez: Es la facilidad o dificultad para convertir una inversión en dinero efectivo. Cada activo tiene un grado de liquidez diferente e incluso entre los mismos activos pueden existir grados de liquidez diferentes.
LASH: Lighter Aboard Ship. Barcazas Lash 

LCL: Contenedor de Carga menos llena. Sólo contempla carga en buque, no contempla servicios de estiba ni desestiba. 

LETRA DE CAMBIO: Documento o título valor mediante el cual una persona física o jurídica (librador) ordena a otra (librado) pagar una cantidad a favor de un tercero, a su vencimiento. 

LEVANTE: Acto por el cual la aduana autoriza a los interesados a disponer condicional o incondicionalmente de las mercancías despachadas. Es incondicional cuando la deuda ha sido pagada o está garantizada. En los regímenes suspensivos o temporales, siempre es condicional. 

LICENCIA DE EXPORTACIÓN: En los países que se necesita, documento que concede permiso para exportar mercancías especificadas dentro de un plazo concreto. 

LICENCIA DE IMPORTACIÓN: En los países que se necesita, es la autorización oficial que permite la entrada de las mercancías en el país del importador. Si las mercancías no están sometidas a restricciones aduaneras se expiden automáticamente. 

LIFO: Liner in Free out. Cláusula contratación flete. La totalidad de las operaciones portuarias son por cuenta de la mercancía, excepto la estiba en destino. El flete sólo cubre el transporte marítimo. 

LINER TERMS: Términos de línea. Cuando el buque es de servicio regular. 

LISTA NEGRA: Certificado Negativo de Lista Negra. Certifica que el beneficiario exportador no está incluido en la lista negra del país a que van destinadas las mercancías. 

LOADED ON BOARD: Indica que la mercancía ha sido cargada a bordo. 

LABEL: Etiqueta.
LABOR DISTURBANCES: Disturbios laborales.
LANDING CERTIFICATE: Certificado de descarga.
LATENT: Oculto.
LATENT DEFECTS: Vicios ocultos.
LAY DAYS: Tiempo de estadía.
LEADING MARKS: Marcas de identificación.
LEAKAGE: Derrame.
LENGHT: Eslora.
LENGHT BETWEEN PERPENDICULARS: Eslora entre perpendiculares.
LASH BARGE: Barcaza lash.
LENDER: Prestamista.
LENGHT ON WATERLINE: Eslora en flotación.
LETTER OF CREDIT (L/C): Carta de crédito.

· Advanced letter of credit: carta de crédito anticipada. 

· Confirmed letter of credit: carta de crédito confirmada. 

· Cumulative letter of credit: carta de crédito acumulativa. 

· Deferred letter of credit: carta de crédito diferida. 

· Divisible letter of credit: carta de crédito divisible. 

· Documentary letter of credit: carta de crédito documentaria. 

· Green clause letter of credit: carta de crédito con cláusula verde. 

· Indivisible letter of credit: carta de crédito indivisible. 

· Irrevocable letter of credit: carta de crédito irrevocable. 

· Letter of credit payable at...days: carta de crédito pagadera a ... días. 

· Non-confirmed letter of credit: carta de crédito no confirmada. 

· Non-cumulative letter of credit: carta de crédito no acumulativa. 

· Non-transferable letter of credit: carta de crédito intransferible. 

· Red clause letter of credit: carta de crédito con cláusula roja. 

· Revolving letter of credit: carta de crédito rotativa. 

· Sight letter of credit: carta de crédito a la vista. 

· Standby letter of credit: carta de crédito standby. 

· Subsidiary letter of credit: carta de crédito subsidiaria. 

· Transferable letter of credit: carta de crédito transferible. 

LETTER OF INDEMNITY: Garantía bancaria.
LEVY: Embargo.
LIABILITY: Responsabilidad civil / obligación.
LIEN: Derecho de retención.
LIFE ANNUITY: Renta o pensión vitalicia.
LIFEBOAT: Bote salvavidas.
LIFT HERE: Levántese aquí.
LIGHTER: Lancha.
LIGHTERAGE: Lanchaje, cabarraje.
LINER TERMS: Términos de línea.
LINER VESSELS: Buques de línea.
LIQUIDATION OF THE ENTRY: Liquidación de la declaración de Aduana.
LLOYD'S agent: agente del Lloyd.
to LOAD: Cargar.
LOAD: Carga, cargamento.
LOAD LINE DISC: Disco de línea de carga.
LOADING GEAR: Equipo de carga.
LOAN: Préstamo.

· Long term loan: préstamo a largo plazo. 

· Medium term loan: préstamo a mediano plazo. 

· Short term loan: préstamo a corto plazo. 

LOCK OUT: Cierre patronal.
LOADING CHARGES: Gastos de carga.
LOSS: Pérdida.

· Actual loss: Pérdida real. 

LOSS RATIO: Porcentaje de pérdida.
LOT: Lote.
LUMP SUM: En cifras redondas, importe alzado.
LUMP SUM FREIGHT: Flete proporcional.
M

Mercado de cambios: Es el ámbito donde se realizan las operaciones de compra – venta de monedas extranjeras, de acuerdo con la ley de la oferta y la demanda y con las disposiciones legales que al respecto rigen en cada país.

Moneda de pago: Moneda elegida por las partes en su contrato para ser la única en la que el deudor puede liberarse de su obligación.

Mudar: cambiar.

Muerte natural: es la  muerte biológica o clínica, por cualquier causa que sea, produce la transmisión de los derechos y obligaciones que tenía la persona a sus herederos.

Muerte presunta: es declarada por un juez después de un juicio iniciado a pedido de la parte interesada; por ejemplo un heredero, el cónyuge, los acreedores. O  cuando una persona ha desaparecido y no se tiene noticias de ella por un período prolongado de más de tres años (ley 14.394).  Esta situación puede dar lugar a que se presuma que la persona ha fallecido.

MERCOSUR: Mercado Común del Sur, es un acuerdo de integración comercial y económica establecido por el Tratado de Asunción (1991) y sus Estados miembros son Argentina, Brasil, Paraguay y Uruguay.

Macroeconomía: es la rama de la economía que se ocupa de estudiar el funcionamiento global de la economía tomando como punto de partida los grandes agregados económicos también llamados variables macroeconómicas tales como: PBI, empleo, inflación, tasas de interés, etc.

Microeconomía: es la rama de la economía que se ocupa de estudiar el comportamiento de las unidades individuales que conforman la economía tales como: mercados, empresas y familias.

Medios de pago internacionales: Son instrumentos cifrados en moneda nacional libremente transferible o extranjera (divisa) que sirven para la cancelación de deudas entre el importador y el exportador.
Mercado de contado (SPOT): Es el mercado en el que se realizan todas las operaciones de compra o venta de divisas contra moneda nacional, cuya entrega se realiza dos días hábiles posteriores al de contratación de la operación.
Mercado de divisas: O mercado de cambios, es el medio o estructura organizativa a través del cual se compran y venden instrumentos financieros denominados en moneda extranjera.
Mercado Forward: Es el mercado de divisas a plazo. La entrega de la contrapartida se realiza a partir del tercer día hábil posterior al de contratación.

MANIFIESTO: La lista de carga de un barco. 

MANIFIESTO DE CARGA: Bill of Loading. 

MAQUILA: Proceso por el cual ingresan mercancías al país con objeto de sólo se incorpore valor agregado correspondiente a la mano de obra. 

MERCANCÍA: Bien que puede ser objeto de regímenes, operaciones y destinos aduaneros. 

MERCANCÍA EN LIBRE CIRCULACIÓN: Toda mercancía que puede disponerse libremente. 

MERCANCÍA EQUIVALENTE: Aquella idéntica o similar a la que fue importada y que será objeto de reposición. Debe entenderse por idéntica la que es igual en todos los aspectos. Similar es la que sin ser igual en todos los aspectos presenta características próximas en cuanto a especie y calidad. 

MERCANCÍA EXTRANJERA: La que proviene del exterior, cuya importación no se ha consumado legalmente, la colocada bajo regímenes suspensivos, temporales o de perfeccionamiento, así como la producida o manufacturada en el país y que ha sido nacionalizada en el extranjero. 

MERCANCÍA NACIONAL: La producida o manufacturada en el país con materias primas nacionales o nacionalizadas. 

MERCOSUR: 
Mercado Común de América del Sur. Desde 1991. Brasil, Argentina, Paraguay y Uruguay. 

MIC/DTA: Carta de Porte Internacional para transporte por Carretera. 

MTD. MULTIMODAL TRANSPORT DOCUMENT: Son los documentos de transporte multimodal, normalmente emitidos por las líneas navieras de contenedores para cubrir el despacho de mercancías de un lugar de toma de cargo a un lugar de entrega. 

MUELLAJE: Las tasas pagadas por usar un muelle o servicios de muelle (Derechos de muelle). 
MUESTRA: Aquella mercancía que únicamente tiene por finalidad demostrar sus características y que carece de valor comercial por sí misma. 

MACHINARY BREAKDOWN: Rotura de maquinarias.
MADE IN: Fabricado en.
MAIN MAST: Palo mayor.
MALICIOUS DAMAGE: Daños producidos con malicia.
MANIFEST: Manifiesto.

· Entry manifest: manifiesto de carga. 

MARINE ADVENTURE: Travesía marítima.
MARINE CONTRACT: Contrato marítimo.
MARINE INSURANCE: Seguro marítimo.
MARINE RISK: Riesgo marítimo.
MARITIME COMPANY: Compañía marítima.
MARITIME CONFERENCE: Conferencia marítima.
MARITIME LAW: Derecho marítimo.
MARITIME LOAN: Préstamo marítimo.
MARITIME PERIL: Riesgo marítimo.
MARK: Marca.

· Handling mark: marca de manipuleo. 

· Informative mark: marca informativa. 

· Standard mark: marca estándar. 

MARKET: Mercado.

· Foreign market: mercado externo. 

MARKING: Marcado.
MASTER: Capitán.
MASTER AIR WAYBILL: Guía aérea principal (madre).
MASTER BILL OF LADING: Conocimiento de embarque principal (madre).
MATE: Piloto.
MATE’S RECEIPT (M.R.): Recibo provisorio / reci-bo sin observaciones / recibo de a bordo.
MATERIAL DAMAGE: Daños materiales.
MATOR (MATERIAL ORDER): Pedido de materiales.
MATURITY: Vencimiento.
MAJOR MEDICAL BENEFITS: Beneficios médicos suplementarios.
MEANS OF CONVEYANCE: Modalidad de transporte.
MEDICAL-PHARMACEUTICAL ASSISTANCE: Asistencia médico-farmacéutica.
MERCHANDISE: Mercadería.
MERCHANT: Negociante, comerciante.
METHOD OF PAYMENT: Forma de pago.
MIDDLEMAN: Intermediario.
MILL CERTIFICATE: Certificado de fábrica.
MISREPRESENTATION: Declaración falsa.
MISTATEMENT OF AGE CLAUSE: Cláusula de ajuste de indemnización en caso de declaraciones falsas.
MONTHS SIGHT: Meses vista.
to MOOR: Anclar, amarrar.
MOORING: Amarradero.
MOORING PIPE: Pasacabos.
MOORING WINCH: Guinche de amarre.
MULTIMODAL: Multimodal.
MULTIMODAL TRANSPORT: Transporte multimodal.
MUTINY: Motín.
N
Notificación del crédito documentario: Según las instrucciones que recibiere del ordenante, el banco emisor de un crédito documentario (ver. Crédito documentario) apoderará a un banco en el país del beneficiario para que notifique a dicho beneficiario el crédito, es decir, le certifique su autenticidad. Sin por ello comprometerse irrevocablemente a pagarle.

Negligencia: descuido, omisión. Falta de aplicación.

Norma consuetudinaria: norma impuesta por la costumbre.

Novación: modo de extinción de la obligación que, por un convenio no sólo se la anulará, sino que se la transforma en otra obligación, que sustituye a la primera. Hay dos tipos de novación: la objetiva, por cambio del objeto o causa y la subjetiva que proviene de un cambio en las personas, tanto del acreedor como del deudor.
NAFTA (Ver TLC).

NANDINA: Codificación arancelaria de los países de la Comunidad Andina. 

NOTA DE CONSIGNACIÓN: Documento que declara las condiciones bajo las que se transportan las mercancías. 

NAMED PERIL CONTRACT: Contrato que cubre los riesgos especificados.
NAUTICAL MILE: Milla náutica.
NEGLIGENCE: Negligencia.
NEGOTIABLE: Negociable.
NEGOTIABLE DOCUMENT: Documento negociable.
to NEGOTIATE: Negociar.
NET PROFIT: Beneficio neto.
NEW JASON CLAUSE: Cláusula restrictiva de responsabilidad del transportista / cobertura de los riesgos resultantes de la cláusula New Jason.
NO FUNDS: Sin fondos.
NON DELIVERY: Falta de entrega.
NON DOCUMENTARY CONDITIONS: Condiciones no documentarias.
NON-FORFEITURE OPTIONS: Opciones de pago.
NON FULFILLMENT: Incumplimiento.
NON NEGOTIABLE: No negociable.
NON NEGOTIABLE SEA WAYBILL: Documento de embarque marítimo no negociable.
NON OWNED AUTOMOBILES: Vehículos de terceros.
NON OWNERSHIP LIABILITY: Responsabilidad sobre bienes de terceros.
NOT TO BE DROPPED: No volcar.
NOTICE OF DAMAGE: Denuncia de siniestro.
NOTICE OF READINESS: Carta de alistamiento / notificación de arribo.
NOTICE OF SHIPMENT: Declaración de embarque.
NULL AND VOID: Nulo.
O
Observancia: cumplimiento exacto de lo que manda ejecutar, como ley. Hacer ejecutar puntualmente y que se observe con todo rigor lo que se manda y ordena.

OPCIONES sobre divisas: Contrato que implica el derecho a comprar o vender una cantidad determinada de una moneda a cambio de otra diferente a un tipo de cambio prefijado y previo pago de una prima.
· Americana: Aquella opción (sea call o put) que se puede ejercitar en cualquier momento desde su adquisición hasta el vencimiento (plazo de vida del contrato).
· Call: Derecho a comprar una divisa.
· Comprador: Adquiere el derecho a comprar o vender.
· Europea: Aquella opción (sea call o put) que se puede ejercitar sólo en un día concreto: El día de vencimiento.
· Precio del ejercicio: Es el precio o tipo de cambio al que, en su caso, tendrá derecho el comprador de la opción a efectuar la compra o venta de la divisa de referencia.
· Prima: Es el precio del contrato.
· Put: Derecho a vender una divisa.
· Vendedor: Asume la obligación de vender o comprar la divisa cuando el comprador ejercite su derecho.

OCE: Organización de Cooperación Económica. Desde 1985. Miembros: Turquía, Irán, Pakistán, Azerbayán, Kazajastán, Uzbekistán, Kirguizistán, Turkmenistán y Tayikistán. 
OCI: Oficina Central de Información Intrastat. 
OEA: Organización de Estados Americanos. Desde 1948. Agrupa a los 34 estados americanos independientes, con excepción de Cuba. 
OMC: Organización Mundial del Comercio. Sustituye al GATT. 
ORDENANTE: Persona o entidad que solicita la apertura del crédito a su Banco comprometiéndose a efectuar el pago. Es el importador. 
ONU: Naciones Unidas. 
OTM: Operador de Transporte Multimodal. 
OUTRIGHT FORWARD: Futuros a plazo. Todas las transacciones de compra / venta de divisas, con valoración superior a 2 días hábiles. 
OUTSIDERS: Buques que no pertenecen a una Conferencia Marítima.

ODD: Impar.
OFFSET: Compensación.
ON BOARD: A bordo.
ON STREAM: Llave en mano.
to OPEN A LETTER OF CREDIT: Abrir una carta de crédito.
OPEN ACCOUNT: Cuenta corriente.
OPEN HERE: Abrir aquí.
OPTION TO CONSOLIDATE: Cláusula de consolidación.
ORDER: Orden.

· Order of payment: orden de pago. 

· to order of...: a la orden de ... 

ORDER NUMBER: Número de pedido.
ORIGINAL: Original.
OWNER: Armador.
OTHER CHARGES: Otros cargos.
OTHER RISKS: Otros riesgos.
OUTFIT: Equipamiento.
OUTSIDER: Buque que realiza un tráfico cuyo itinerario coincide a grandes rasgos con el que sirve la Conferencia sin que éste (o su armador) la integren.
OVER INSURANCE: Sobre seguro.
OVERDRAFT: Descubierto en cuenta.
P
Pagaré: Efecto de comercio mediante el cual una persona denominada "suscriptor" se compromete a pagar un determinado importe en una fecha determinada a una persona denominada el "beneficiario" o a su orden. 

Período de sospecha: Período que va desde la suspensión de pagos hasta la sentencia que pronuncia el restablecimiento judicial (ver. Procedimiento concursal). Al fijar la fecha de la suspensión de pagos, el juez determina la duración del período sospechoso que en el derecho argentino, no puede ser superior a 2 años. Los actos realizados por el deudor durante el período sospechoso. Cuando hubieren vulnerado la igualdad entre sus acreedores (por ejemplo, la concesión de garantías o pago), los anula el juez en el restablecimiento judicial.

Procedimiento concursal: Término genérico que abarca cualquier proceso en el que el pago de deudas y la eventual liquidación de bienes del deudor en suspensión de pagos se organizan colectivamente de tal forma que todos los acreedores puedan hacer valer sus derechos. Este procedimiento puede desembocar en la continuación de la empresa deudora, en su cese o incluso en su liquidación.

Patrimonio: la suma de derechos y obligaciones de una persona, que son susceptibles de valor económico. Consiste en una masa de bienes y se la considera como entidad abstracta e independiente de los diferentes elementos que la componen, que pueden aumentar o mermar sin que, por ello, se altere el conjunto en su totalidad.

Permuta: cambio o trueque de una cosa por otra.

Plazo: período de tiempo fijado para el cumplimiento de una determinada acción.

Prenda: es un derecho real de garantía que se constituye sobre una cosa mueble del deudor o un tercero, para garantizar un crédito.

Principios Generales del Derecho: son ideas, pautas generales o fundamentales, que sirven de justificación a todo el ordenamiento jurídico.

Presunción: tener algo por cierto sobre la base de determinados indicios o hechos ocurridos.  La presunción judicial se base en la reunión de un conjunto de indicios que deben ser graves, precisos y concordantes, para poder servir de base a una resolución fundada.

Privar: quitar.

Prudencia: poder discernir y distinguir lo que es bueno o malo. Cautela, moderación. Sensatez, buen juicio.

Pagaré [Promissory Note]: documento que registra la promesa incondicional de pago por parte del emisor o suscriptor, respecto a una determinada suma, con o sin intereses y en un plazo estipulado en el documento a favor del beneficiario o tenedor.

PRIME RATE: es la tasa activa cobrada a clientes de primera línea en el Mercado Financiero de Nueva York.

Presupuesto nacional: es el conjunto de partidas donde se determinan los gastos del estado nacional y al mismo tiempo se indican las fuentes de recursos para financiar esos gastos. Todos los años el poder ejecutivo debe presentar ante el congreso de la nación este presupuesto el cual será sometido a debate en las cámaras del congreso pudiendo ser modificado durante ese trámite para ser posteriormente sancionado como ley nacional.

Pago anticipado: Cumplimiento efectivo o abono de una obligación o deuda, antes de la entrega efectiva de la mercancía o de la prestación del servicio. Por lo tanto, abarca el periodo de tiempo comprendido entre el pedido en firme hasta el embarque de la mercancía.
Performance bond (o completition bond): Garantía de cumplimiento de contrato.
Postfinanciación: Financiación obtenida a partir de la movilización de los cobros aplazados de las ventas ya realizadas.
Prefinanciación: Obtención de la liquidez que el productor necesita para fabricar productos y hacer frente a las obligaciones derivadas del proceso de producción.
Préstamo financiero en divisas: Operación mediante la cual la entidad bancaria presta una cantidad concreta de divisas a una persona física o jurídica con capacidad y necesidad de endeudamiento.
Prime Rate: La tasa de interés ofrecida a clientes corporativos preferentes; indica el costo de los préstamos bancarios a clientes corporativos preferentes.
Principal (o capital): Montante inicial del contrato de préstamo que debe ser devuelto al vencimiento del mismo y sobre el que se calculan los intereses a pagar.
Puntos Swap: Diferencia entre los precios de contado y los precios a plazo expresados en decimales de la moneda que cotiza; refleja el diferencial del tipo de interés existente entre las dos monedas de las que se trate.
PA (Pallet Allowance): Rebaja en la contratación del flete por mercancía paletizada. 
PACKING LIST: Es una lista en que se especifica el contenido de cada bulto de una operación de exportación. 
PALLET: Plataforma constituida por dos pisos unidos por largueros. Medidas: Universal= 1200 x 1000 mm Europalet=1200 x 800 mm. Altura máxima = aprox. 1,70 m. 
PIB: Producto Interior Bruto o Producto Interno Bruto. 

PLAFOND. LÍMITE MÁXIMO ARANCELARIO: Es una combinación de contingente cuantitativo y arancelario. Se establece un tiempo determinado para la suspensión o prohibición de importaciones o exportaciones. 

PÓLIZA DE SEGURO: Es el documento que recoge las condiciones en que se aseguran las mercancías. Pueden ser nominativas o a la orden. 

PÓLIZA POR VIAJE: También denominada Póliza individual, es la que se emite para cubrir un solo viaje específico. 

PÓLIZA FLOTANTE: La póliza flotante descubre el seguro en términos generales y deja el nombre del buque y otros datos particulares para ser precisados en declaraciones subsiguientes. Mediante la póliza flotante es que en el caso de una declaración errónea u omisión, la declaración puede ser modificada aún después de la llegada de las mercancías o de su pérdida. 

PÓLIZA NO VALUADA: Es la póliza en la cual las partes no han fijado de mutuo acuerdo el valor en el cual son aseguradas las mercancías. 

POSTPANAMAX: Buques que no pueden pasar el Canal de Panamá. 

PREENTRADA: El proceso de presentación de documentos en la aduana antes de la expedición o llegada de la mercancía. 

PREMIUM. Prima: Es la cantidad que cobra el emisor de una opción y que le compensa el riesgo de cambio que asume. 

PRENDA LEGAL: Garantía que afecta a la mercancía por imposición de la Ley. 

PRIMA AL COMISIONISTA: La garantía del agente ante el principal de la solvencia de las partes a las que efectúa ventas. Se incluye en los acuerdos de agencia. 

PROCHILE: El organismo chileno responsable de la promoción de exportaciones. 

PROEXPORT: Organismo colombiano para la promoción de exportaciones. 

PROMPEX: Comisión para la Promoción de Exportaciones (Perú). 

PROPARAGUAY: Organismo Paraguayo de promoción de exportaciones. 

PROTESTA DE MAR: Puede ser por averías, naufragio, abordaje o incumplimiento de la presentación de la carga. 

PROVISIONES DE A BORDO: También Rancho. Mercancías destinadas al consumo de los pasajeros y miembros de la tripulación a bordo de los medios de transporte de tráfico internacional, ya sea para ser objeto de venta o no; las necesarias para el funcionamiento, el aprovisionamiento y mantenimiento de los mismos medios, incluyendo combustibles, carburantes y lubricantes, pero excluyendo las piezas de recambio y de equipo, que se encuentren a bordo a la llegada o se embarquen durante su permanencia en el territorio aduanero; así como las mercancías para su venta a los pasajeros y miembros de la tripulación para desembarcarlas. 

PUERTO FRANCO: Es un territorio que goza de exenciones y bonificaciones de derechos aduaneros. Se pueden cargar y descargar mercancías. 

PUT OPTION: Opción de venta. Contrato que ofrece a su poseedor el derecho, no la obligación, de vender una cantidad de divisas a un tipo de cambio predeterminado durante un período de tiempo o bien en la fecha de vencimiento del contrato. 

PACKAGE: Bulto, paquete.
PACKET: Paquete o fardo pequeño.
PACKING: Embalaje.
PACKING BOX/ CASE: Cajón, caja de embalaje.
PACKING LIST: Nota o lista de empaque.
PAID (P.D.): Pagado.
PALLET: Paleta de carga.

· Double entry pallet: paleta de doble entrada. 

· Four-entry pallet: paleta de cuatro entradas. 

· Plain pallet: paleta plana. 

· Sole base pallet: paleta de base única. 

PALLET-LESS UNIT LOADS: Unidades de carga sin paletas.
PARCEL: Paquete.
PARTIAL DAMAGE: Daño parcial.
PARTIAL SHIPMENT: Embarque parcial.
PASSENGER LIABILITY: Responsabilidad civil hacia terceros transportados.
PASSENGER SHIP: Barco de pasajeros.
to PAY: Pagar.
PAYLOAD: Pasaje o carga aérea / carga útil.
PAYMENT: Pago.

· Deferred payment: pago diferido. 

· Payment date: fecha de pago. 

· Payment in installments: pago en cuotas. 

· Sight payment: pago a la vista. 

PAUL vs. VIRGINIA: Fallo de la corte suprema de los E.E.U.U. del año 1868 que estableció que el seguro no constituye un comercio.
PER CENT (P.C.): Por ciento.
PERFORMANCE BOND: Garantía de buena ejecución.
PERILS: Riesgos.

· Covered perils: riesgos cubiertos / riesgos asegurados. 

· Excepted perils: riesgos excluídos / riesgos no cubiertos. 

· Maritime perils: riesgos de la navegación / riesgos marítimos. 

PERISHABLE: Perecedero.
PERSONAL ACCIDENTS: Accidentes personales.
PIECE: Bulto.
PIER: Muelle.
PILFERAGE: Piratería.
PILOT: Práctico.
PIRACY: Piratería.
PLACE OF DEPARTURE:  Procedencia.
PLACE OF DESTINATION: Destino.
PLATE GLASS: Cristales.
POINT OF DESTINATION: Punto de destino.
POINT OF ORIGIN: Punto de origen.
POISONOUS SUBSTANCES: Sustancias venenosas.
POLICY: Póliza.

· Endowment policy: póliza de seguro total. 

· Floating policy: póliza flotante. 

· Life insurance policy: póliza de seguro de vida. 

· Open covered policy: póliza de cobertura abierta. 

· Time policy: póliza temporaria. 

· Voyage policy: póliza por viaje. 

POLICY HOLDER: Tenedor, tomador.
POOL AGREEMENTS: Convenios de explotación en común.
POOP: Popa.
PORT: Puerto / babor.

· Intermediate port: puerto intermedio. 

· Port of arrival / port of discharge / final port: puerto de llegada o destino. 

· Port of call: puerto de escala. 

· Port of distress: puerto de arribada forzosa. 

· Port of loading / shipment: puerto de carga. 

· Port of unloading / discharge: puerto de descarga. 

· Port of refuge: puerto de refugio. 

· Port dues: derechos portuarios. 

· Port side: banda de babor. 

PRICE: Precio.

· Gross price: precio bruto. 

· Index price: precio índice. 

· Net price: precio neto. 

· Replacement price: precio de reemplazo. 

· Total price: precio total. 

· Unit price: precio unitario. 

PRINCIPAL: Capital.
PRIVITY: Complicidad.
PROBABILITY: Probabilidad.
PROFIT: Beneficio, ganancia.
PROFIT SHARING PLAN: Plan de participación en las utilidades.
PROHIBITED: Prohibido.
PROMISSORY NOTE (P/N): Pagaré.
PROMPT NOTICE: Aviso inmediato.
PROOF OF LOSS: Prueba del siniestro.
PROPELLER: Hélice.
PROPOSAL FORM: Propuesta de celebración de un contrato.
PRO RATA: A prorrata.
PROVISION: Cláusula, estipulación.
PROXIMATE CLAUSE: Causa directa.
to PURCHASE: Comprar.
PURCHASE: Compra.
PURCHASE ORDER: Nota de pedido / orden de compra.
PURCHASER: Comprador.

Q

QUALIFIED RECEIPT: Recibo condicionado / recibo con reservas.
QUALITY: Calidad.
QUALITY CERTIFICATE: Certificado de calidad.
QUANTITY: Cantidad.
QUAY: Muelle.
QUOTATION: Cotización.
QUOTATION REQUEST: Pedido de cotización / pedido de precios.
QUOTE: Cotización / término utilizado para indicar el comienzo de un texto copiado.

R
Red clause: ver Crédito documentario con pagos anticipados.

Reglas de conflicto: Conjunto de normas que utilizará el juzgado o tribunal para determinar la ley del país que tiene vínculos más estrechos con la relación jurídica que se le somete. Si el juzgado o tribunal es de naturaleza judicial. estas normas serán las del derecho del Estado de dicho tribunal. Si se tratare de tribunal arbitral las reglas de conflicto utilizadas serán las del derecho elegido por las partes y, en su defecto, del derecho determinado por el árbitro.

RUG: Reglas Uniformes de la CCI relativas a las Garantías Pagaderas a su Reclamación, publicación de la CCI No 458. Estas reglas fueron elaboradas bajo los auspicios conjuntos de la Comisión de Técnicas y Prácticas Bancarias de la CCI y la Comisión de Prácticas Mercantiles Internacionales de la CCI. Se aplican a las garantías independientes mediante incorporación por referencia contractual.

RUU: Reglas y Usos Uniformes de la CCI relativos a los créditos documentarios elaborados por la Comisión de Técnicas y Prácticas Bancarias de la CCI. La versión actual es la No 500, adoptada el 10 de marzo de 1993 y que entró en vigor el 10 de enero de 1994. En inglés: ICC Uniform Customs and Practice for Documentary Credits (UCP).

Reaseguro: es el seguro del seguro, lo contrata la aseguradora con empresas de reaseguros para dispersar el riesgo y fraccionar la obligación de pago del siniestro.

Rescisión: modo de extinción de los actos jurídicos, de tractos prolongados o sucesivos, por la que quedan sin efecto, para el futuro y en razón de un acuerdo de las partes, o por voluntad de solo una de ellas, y estando autorizada por la propia ley o un convenio preestablecido. Rescinde una parte si la otra lo ha consentido de antemano.

Restricción: limitación.

Restrictivo: que limita, restringe.

Reticencia: ocultar o callar algo que debiera o pudiera decirse. Jurídicamente es un vicio que produce la nulidad de un contrato, pues es una declaración falsa. 

Revocar: dejar sin efecto una concesión, un mandato o una resolución.

Recibo de confianza [Trust Receipt]: documento mediante el cual el ordenante de un crédito documentario (importador) reconoce que sólo recibe los documentos de embarque por parte del Banco Emisor para realizar los trámites ante la Aduana, permitiendo al banco conservar el ejercicio del derecho de retención sobre las mercaderías descriptas en los documentos de embarque.

Remesa Documentaria: La remesa documentaria es un tipo de remesa en virtud de la cual el envío del efecto va acompañado de diversos documentos acreditativos de la propiedad del bien de que se trate, que será entregado al importador contra el pago o la aceptación de los efectos.
Retention bond: Garantía de cumplimiento.
Revolving: Es el crédito documentario que, una vez negociado, vuelve a estar disponible automáticamente por el monto total para el beneficiario tantas veces como proceda durante su vigencia. 
Riesgo de cambio: Posibilidad de pérdida o beneficio en el valor de un activo denominado en divisas como consecuencia de la variación de su tipo de cambio.

RANCHO: Ver Provisiones de a bordo. 

RECINTO ESPECIAL: Área que pertenece al Almacén Aduanero, destinado a la conservación de mercancías peligrosas en los que se deberán de observar las medidas de seguridad necesarias. 

RECONOCIMIENTO PREVIO: Facultad del dueño, consignatario o sus comitentes de realizar en presencia del depositario la constatación y verificación de la situación y condición de la mercancía sin intervención de la autoridad aduanera. 

RÉGIMEN DE AUTORIZACIÓN ADMINISTRATIVA: En los países que la requieren, las operaciones de exportación o importación que se encuentren bajo este régimen, necesitarán un documento previo que autorice las mismas 

RÉGIMEN DE LIBERTAD COMERCIAL TOTAL: Dentro de este régimen se realizan la mayoría de las operaciones con el exterior. No se necesita ningún requisito previo a la exportación o importación. 

RÉGIMEN DE VIGILANCIA ESTADÍSTICA PREVIA: En algunos países determinadas mercancías se hallan dentro de este régimen. Es competencia de la Secretaría de Estado de Comercio, decidir si una mercancía esta sometida a este régimen. 

REMOLQUE LIGERO: Si el Peso Máximo Autorizado es inferior a 750 Kg. 

RESERVAS DE UN CRÉDITO DOCUMENTARIO: Si los documentos no cumplen estrictamente los términos y condiciones establecidas en las condiciones del crédito, entonces hablaremos de RESERVAS. 

RETORNO: Regreso al lugar de origen del mismo vehículo de la carga llevada al lugar de su destino y no desembarcarla. 

REVOLVING (ROTATIVO): Un Crédito Documentario revolving es aquél utilizable por un importe que permanece constante por un período especificado de tiempo. De esta forma cuando es utilizado resulta disponible por la totalidad del importe, ya sea de forma automática o tan pronto como se recibe aviso del emisor de haber recibido conformes los documentos de la utilización precedente. 

ROLL ON ROLL OFF: Buques para transporte de carga rodada. 

RUPTURA DE CARGA: Breaking Bull. Es la descomposición total o parcial del container en sus elementos para proceder a su almacenaje o transporte al receptor de la carga.

RADAR MAST: Palo de radar.
RADAR SCANNER: Antena radar.
RADIOACTIVE SUBSTANCES: Sustancias radioactivas.
RAIL TRANSPORT: Transporte ferroviario.
RANCE agent: agente de seguros.
RANGE LIGHT: Luz de alcance.
RATE: Tarifa.

· Class rate, with reduction: tarifa de clase inferior a la normal. 

· Class rate, with surcharge: tarifa de clase superior a la normal. 

· Commodity rate: tarifa especificada. 

· Specific Commodity Rate: tarifa para mercadería específica. 

· Temporary rate: tarifa temporaria. 

RATE CLASS: Tarifa de Clase.
RATE OF EXCHANGE: Tasa de cambio.
RATE OF INTEREST: Tasa de interés.
RAW MATERIAL: Materia prima.
REASONABLE DISPATCH: Prontitud razonable.
REBELLION: Rebelión.
RECEIPT: Recibo.
RECOVERABLE: Indemnizable.
RED LABEL: «Etiqueta roja» (mercaderías peligrosas).
REEL: Carrete.
REGULAR MEDICAL INSURANCE: Seguro que cubre gastos médicos extraordinarios.
REIMBURSEMENT: Reembolso.

· Additional reimbursement: reembolso adicional. 

· Direct reimbursement: reembolso directo. 

· General reimbursement: reembolso general. 

· Indirect reimbursement: reembolso indirecto. 

REIMPORT: Reimportación.
REINSTATEMENT: Rehabilitación (de póliza).
REINSURANCE: Reaseguro.
to REJECT: Rechazar.
REJECTION: Rechazo.
REMITTANCE: Remesa.
RENTAL CONTAINER: Alquiler de contenedor.
REPAYMENT: Reembolso.
REPAYMENT GUARANTEE: Garantía de reembolso.
REPLACEMENT COST: Valor de reposición.
REPLACEMENT COST INSURANCE: Seguro que cubre gastos de reposición.
REPORTING FORM: Póliza por declaraciones.
to RESCIND : Rescindir.
to RESHIP : Reembarcar.
RESHIPMENT: Reembarque.
RESTRAINT: Restricción.
RESTRAINTS OF PRINCES AND RULERS: Restricciones impuestas por la autoridad.
RETAIL: Venta minorista.
RETAIL PRICE: Precio minorista.
RETAILER: Vendedor minorista.
REVOCATION: Revocación.
REVOLUTION: Revolución.
REVOLVING CREDIT: Crédito rotativo.
RIDER: Suplemento, endoso.
RIDERS: Cláusulas particulares adicionales.
RIGHTS: Derechos.
RIOT: Tumulto, alzamiento.
RISK: Riesgo.

· Credit risk: riesgo de crédito. 

· Extraordinary risk: riesgo extraordinario. 

· Manufacture risk: riesgo de fabricación. 

ROAD TRANSPORT: Transporte por carretera o rodoviario.
ROTOR SHIP: Barco de rotores.
ROUND TRIP: Modalidad del fletamento a tiempo por la cual el armador fletante cede el buque por un período expresamente no determinado, sin dar al fletador la opción de apartarse de dichas zonas sin su previo consentimiento.
ROUTE: Trayecto.
ROYALTY: Canon pagado al creador de un producto por el derecho de utilizarlo en su provecho.
RUDDER: Timón.
S
Seguro de crédito: Seguro que garantiza al prestamista de un crédito por la pérdida resultante de la falta de pago del deudor debido a que se produjere un acontecimiento de los indicados en la póliza de seguro de crédito. En la exportación, las pólizas de seguro de crédito cubren, sobre todo, los riesgos políticos.

SWAP o pase: La operación de pase o “swap`” es una combinación simultánea de las operaciones de contado y término. Quiere esto decir que entre las mismas personas (v.gr. banco y cliente) se realizan simultáneamente las operaciones de compra o venta contado, y venta o compra a término

Sistema financiero: el conjunto de sujetos e instituciones financieras que operan con distintos instrumentos en un mercado financiero bajo un marco institucional (leyes y reglamentaciones bancarias) y cuya función es la de ser intermediarios entre los ahorristas e inversores, y los productores, proveerles medios de pago y transformar los plazos y liquidez de los instrumentos
Sistema S.W.I.F.T (Society for Wordwide Interbank Financial Telecommunication) Es una red internacional de comunicación e información actualmente con sede en Avenue Adele 1, 1310, La Hulpe, Bélgica mediante la cual los bancos, conectados a través de sus computadores centrales, permiten a los usuarios realizar múltiples operaciones. 

Salvo prueba en contrario: si no se demuestra lo contrario.

Sanción: castigo.

Seguro: el asegurador se obliga mediante una prima o cotización, a resarcir un daño o cumplir una prestación convenida si ocurre el evento previsto.

Síndico: elegido por los accionistas, fiscaliza al directorio de la misma sociedad teniendo las atribuciones legales indelegables, como la de controlar los actos del directorio. En los concursos y quiebras administra el patrimonio y conserva bienes en sentido material y jurídico, evitando así tanto las caducidades como prescripciones.

Siniestro: pérdida significante, destrucción fortuita o toda avería grave que sufren las personas o los bienes por algún accidente, incendio, naufragio o cualquier otro hecho provocado por el hombre o por la naturaleza. Entre los seguros, el siniestro es un evento dañoso, o la producción de un riesgo, por el cual se han debido asegurar.

Solemnidades: son ciertas condiciones necesarias que deben cumplirse al momento de la formación de un acto.

Solidaridad: Vínculo  de deudores o acreedores que les impide  la división de la deuda o el  crédito.

Susceptible: para el derecho: “capaz de”, o sea que tiene la capacidad de adquirir derechos y contraer obligaciones. Capaz de recibir alguna modificación.

Sociológico: perteneciente a la Sociología, ciencia que estudia el desarrollo de las sociedades humanas.

Solvencia: tener bienes suficientes para pagar una deuda.

Sociedades Civiles: "Habrá sociedad, cuando dos o más personas se hubiesen mutuamente obligado, cada una con una prestación, con el fin de obtener alguna utilidad apreciable en dinero, que dividirán entre sí, del empleo que hicieren de lo que cada uno hubiere aportado" (artículo 1648 del Código Civil).

Sociedades Comerciales: "Habrá sociedad comercial cuando dos o más personas en forma organizada, conforme a uno de los tipos previsto en esta ley, se obligue a realizar aportes para aplicarlos a la producción o intercambio de bienes o servicios, participando en los beneficios y soportando las pérdidas" (Artículo 1º de la Ley nº 19.550).

SEBR [Swiss Export Basic Rate]: tasa básica de exportación suiza.

Seguro de Crédito a la Exportación [Export Credit Insurance]: tiene por finalidad proteger a los exportadores de determinados riesgos que pudieran impedir el cobro de los créditos otorgados a compradores de otros países. Hay dos clases de coberturas principales:

Riesgos ordinarios: cubre la insolvencia del deudor o su mora prolongada.

Riesgos extraordinarios: cubre las pérdidas que el Asegurado sufra en concepto de desastres naturales de carácter catastróficos (terremotos, maremotos, huracanes, etc.), guerra civil o internacional declarada o no, revolución o sublevación que impidan el pago de la deuda, confiscación, expropiación, prohibición de importar o cancelación, no imputable al comprador, de una licencia de importación que impida la adquisición de la disponibilidad jurídica de la mercadería por el comprador; medidas expresas o tácticas del gobierno que demoren excesivamente la transferencia de las sumas adeudadas, cuando el obligado al pago haya cumplido con los actos necesarios para efectuarla; moratoria de carácter general que impida demandar el cumplimiento de la obligación.

Seguro de Transporte [Cargo Insurance]: cubre los riesgos de traslado de la mercadería desde la fecha de embarque hasta su recepción en destino.

Spread: es la diferencia entre la tasa de colocación (tasa activa) y la tasa de captación (tasa pasiva) que le da la utilidad a las instituciones financieras.
Sistema fiscal: es el conjunto de tributos directos e indirectos que constituyen la recaudación publica de impuestos. Los tributos directos recaen directamente sobre las actividades económicas de las personas y empresas, por ejemplo el impuesto a las ganancias. Los tributos indirectos recaen sobre las transacciones por ejemplo cuando uno adquiere un producto este incluye el pago del IVA si no se adquiere no se paga el IVA, lo mismo sucede con el impuesto a los combustibles o los derechos de importación y exportación solamente se pagan si se efectúa la transacción.

Seguro de cambio: Es una operación de compra o venta de divisas a plazo que se utiliza como instrumento de cobertura del "riesgo de cambio". En el momento en el que se contrata la operación se fija el cambio comprador o vendedor aplicable en la fecha de entrega de la divisa.
Solvencia: Capacidad que tienen una sociedad o un particular para hacer frente a sus compromisos en un proceso de endeudamiento.
Swaps en divisas: Intercambio de dos monedas al tipo de cambio de contado del día del inicio, con el acuerdo de realizar la operación contraria al vencimiento fijado, al mismo tipo de cambio que la transacción inicial.
SWIFT: Siglas de "Society Worldwide Interbank Financial Telecomunications", nombre que indica la fundamental actividad de conexión financiera internacional por la que se intercambian mensajes financieros sobre las operaciones exteriores en las que intervienen. Este intercambio de comunicación se realiza entre ordenadores conectados a una red de líneas telefónicas de transmisión de datos, asegurando rapidez, bajo costo y total seguridad de intercambio.
SADC: Comunidad de Desarrollo de África Meridional. Desde 1980, sede en Gaborone (Botswana), Miembros: Angola, Botswana, Lesotho, Malawi, Mozambique, Swazilandia, Tanzania, Zambia y Zimbabwe. 

SGP: Sistema Generalizado de Preferencias. 

SHORT FORM BL (Blank Back): Se trata de un documento que no incluye todas las condiciones del contrato de transporte marítimo en el reverso del documento. Siempre ha de ser aceptado, a no ser que un crédito documentario especifique que no se acepta este tipo de BL. 

SMI: Sistema Monetario Internacional. 

SOBRESTADÍA: El dinero pagado por el exportador por los retrasos en la carga, descarga o por ocupar espacio en un puerto o almacén más allá de un plazo especificado. 

SPOT: Contado. Es el cambio de compra venta de una moneda respecto a otra (generalmente USD). 

SPREAD: Diferencial. Diferencia entre tasa de interés tomadora y prestadora. 

STRIKE PRICE: Precio de Ejercicio. Es el tipo de cambio prefijado en una opción en divisas. 

SWAPTIONS: Opciones sobre Swaps 

SACK: Saco / saqueo.
SAFETY: Seguridad.
SAID BY SHIPPER TO CONTAIN: Dice contener según el cargador.
SAID TO WEIGHT: Dice pesar.
SALVAGE: Salvamento.
SAMPLE: Muestra.
SAMPLE ORDER: Pedido de muestra.
SCRAP VOYAGE: Último viaje de un buque.
SCUTTLED SHIP: Buque que se fue a pique.
SEA WATER: Desgaste natural por el uso del buque.
SEA WAYBILL: Documento de embarque marítimo.
SEAWORTHINESS: Navegabilidad.
SEAWORTHINESS CERTIFICATE: Certificado de navegabilidad.
SEIZURE: Apoderamiento.
SELLER: Vendedor.
SENDER: Remitente.
SET: Juego (de documentos).

· Complete set: juego completo. 

SETTLEMENT OPTIONS: Opciones de pago.
SHEER: Arrufo.
SHIPPING agent: agente marítimo. 
to SHIP : Embarcar.
SHIP: Buque.
SHIPMENT: Expedición / embarque.

· Partial shipment: embarque parcial. 

SHIPOWNER: Armador propietario.
SHIPPER: Cargador, fletador, expedidor.
SHIPPING COMPANY: Compañía naviera.
SHIPPING DOCUMENT: Documento de embarque.
SHIPPING NOTE: Nota de embarque.
SHIPWRECK: Naufragio.
SHORT DELIVERY: Entrega menor que la cantidad solicitada.
SHORT FORM: Abreviado.
SIDE LIGHTS: Luces de costado.
SIDE PROPELLER: Hélice lateral.
SIGNAL FLAG: Bandera de señales.
SIGNAL YARD: Palo de señales.
SIGNATURE: Firma.
SINCE SHIPPED: Embarcado desde.
SKID: Corredera, larguero, viga de asiento.
SLIP-SHEETS: Láminas termo contráctiles.
SMOKE: Humo.
SMUGGLER: Contrabandista.
SMUGGLING: Contrabando.
SPECIAL MULTIPLE PERIL POLICY (S.M.P.): Seguro integral de Comercio.
SPOOL: Carrete.
S.S.H. (Saturday, Sunday, Holiday): Sábados, Domingos y Feriados.
S.S.H. included: Incluidos Sábados, Domingos y Feriados.
TALE: Caducado, vencido, fuera de plazo.

· Stale bill of lading: conocimiento de embarque caducado, presentado fuera de término. 

STARBOARD: Estribor.
STARBOARD SIDE: Banda de estribor.
STEAMBOAT: Vapor.
STERN: Popa.
STEVEDORS: Estibadores.
STOP: Escala.
STORAGE: Depósito, almacenaje.
STORAGE COSTS: Gastos de almacenaje.
to STOW: Arrumar.
STOWAGE: Arrumaje.
STOWAGE COMPANY: Empresa de estibaje.
STOWAGE ORDER: Orden de estiba especial.
STOWAGE PLAN: Plano de estiba.
to STRAND: Encallar.
STRAW CERTIFICATE: Certificado de paja.
STRIFE: Sublevación.
STRIKE: Huelga.
STRIKE, RIOTS AND CIVIL COMMOTIONS (S.R. & C.C.): Huelga, alzamientos y conmociones civiles.
STRIKER: Huelguista.
to STUFF : Embalar.
SUBJECT MATTER: Objeto.
SUBROGATION: Subrogación.
SUBROGATION RIGHTS: Derechos de subrogación.
SUE AND LABOR CLAUSE: Cláusula por la cual el asegurado debe realizar todo lo necesario después de un siniestro para evitar daños mayores.
SUICIDE: Suicidio.
SUNKEN DECK: Cubierta bajo nivel.
SUPPLIER: Proveedor.
to SUPPLY : Proveer.
SURETY BOND: Caución.
to SURRENDER : Renunciar.
SURRENDER VALUE: Valor de rescate.
SURVEY: Peritaje.
SWAP: Pase de mercaderías / pase financiero.
SWITCH TRADING: Desvío comercial.
SWITCHER: Empresa que desvía negocios del intercambio compensado.

T
Tácito: surge de los hechos o actos.

Tipicidad: la sociedad debe organizarse de acuerdo con uno de los tipos previsto por la ley de sociedades (por ejemplo S.A. – S.R.L. etc.).

Título oneroso: significa que hay que pagar un precio por lo que se adquiere.

Transporte Multimodal: es el que se realiza en virtud de un contrato de transporte multimodal utilizando como mínimo, dos modos diferentes de  porteo por medio de un solo operador, que deberá emitir un documento único para toda la operación, percibir un solo flete y asumir la responsabilidad por su cumplimiento.

Trasgresión: violación o desobediencia de una norma.

Tratados: son acuerdos firmados entre Estados, referidos a temas que desean regular conjuntamente.  Son negociados y firmados por representantes del Poder Ejecutivo.  Para entrar en vigencia deben ser aprobados por el Poder Legislativo y luego ratificados por el Ejecutivo.  Son fuente del derecho.

Trueque o permuta: es el cambio de una cosa por otra. Se lo configura desde que las partes prometen transferirse, la una a la otra, la propiedad de dos cosas. Es la manera primitiva del intercambio entre los hombres y el antecedente de la compraventa, que supone la aparición de la moneda y un grado social tanto más avanzado. 

 Tipo de cambio: es la cantidad de unidades de moneda domestica que se necesitan para adquirir una unidad de una moneda extranjera que actúa como referencia. Por ejemplo en nuestro país se necesitan aproximadamente 3 pesos para adquirir 1 Dólar Estadounidense. Este valor puede ser fijado por una autoridad gubernamental, por lo cual tenemos un tipo de cambio fijo o puede ser fijado por el mercado, y en ese caso tenemos un tipo de cambio flotante donde el valor cambia de acuerdo a la oferta y demanda que se presente en el mercado.

Tasas de interés: es el monto de dinero que debe pagarse cuando un agente económico (familias, empresas y gobiernos) piden prestada una suma de dinero, es decir piden crédito para realizar distintas actividades.

Títulos Públicos: son activos financieros por medio de los cuales el estado capta recursos en los mercados de capitales a cambio de comprometerse a pagar un interés por un determinado periodo de tiempo y también se compromete a devolver en cuotas el capital captado. Una vez colocados y captados los recursos cotizan públicamente en los mercados sujetos a los cambios de la oferta y la demanda.

TIBOR [Tokio Interbank Offered Rate]: tasa de interés interbancaria en el Mercado de Tokio.
Tipo de cambio, cotización o paridad: "Precio" de las monedas. Hace siempre referencia a dos aspectos: La moneda que se cotiza y la moneda que se utiliza como unidad de cuenta para expresar el precio (moneda base). 

Cotización cruzada: Determinación de la cotización de una divisa con relación a otra en el mercado de un tercer país.
Cotización directa: El tipo de cambio expresa las sumas variables de moneda doméstica contra una unidad (o suma fija) de moneda extranjera.
Cotización indirecta: El tipo de cambio se expresa en términos de unidades de moneda extranjera por unidad monetaria nacional.
Cotizar con descuento: La divisa cotizada está más barata en plazo que en contado.
Cotizar con premio: La divisa cotizada está más cara en el plazo que en contado.
Tipo de demanda (Bid rate): Tipo al que un banco aceptaría fondos de otras entidades.
Tipo oferta (Offered rate): Tipo al que un banco prestaría fondos a otras entidades.
Transacción comercial: Toda operación que consista en la compra/venta de mercancías o en la contratación/prestación de servicios.
Transacción de comercio exterior: Toda transacción comercial en la que una de las partes contratantes es un NO RESIDENTE.
Treasury Bill Rate: La tasa de interés sobre T-bills, es un indicador general de la tasa de interés en el mercado.
Trueque (Barter): El trueque o barter es el acuerdo (generalmente entre gobiernos) para el intercambio físico de mercancías entre el importador y el exportador sin que exista ningún flujo monetario entre ellos. Es un medio de pago en el que el valor de la mercancía se establece mediante la equivalencia de su utilidad por cada una de las partes.

TAKEN IN CHARGE: Indica que la mercancía ha sido tomada para carga. 

THROUGH B/L: Si el transporte marítimo lo efectúa más de un transportista uno de los documentos que podrá cubrir la totalidad de la expedición es el Through BL 

TLC: También NAFTA. Tratado de Libre Comercio. Desde 1-1-1994 entre EEUU, México y Canadá. 

TONELADA CORTA: Short Ton = 2000 libras = 907,18 Kg. 

TONELADA LARGA: Long Ton = 2240 libras = 1016,16 Kg. 

TONELADA MÉTRICA: Metric Ton = 2204 libras =1000 Kg. 

TONELAJE DE PESO MUERTO: Incluye el peso de la carga y de los consumibles de un buque. 

TRADE MARTS: Edificio dedicado a la exposición permanente de los productos fabricados por las empresas. 

TRANSBORDO: El proceso de transferir la carga de un medio de transporte a otro. 

TRANSITARIO: La parte responsable de organizar la exportación o importación de la carga. Ver Agente de Carga Internacional. 

TACKLE: Aparejos.
TAKING IN CHARGE: Tomado para carga.
TALLY: Inventario que se efectúa a la descarga de mercaderías.
TANKTAINER: Contenedor tanque.
TARE: Tara.
TARIFF: Tarifa, arancel.
TAX: Impuesto / gravamen.
TAXABLE BASIS: Base imponible.
TELEGRAPHIC TRANSFER (T.T.): Transferencia telegráfica.
TEMPORARY EXPORT: Exportación temporaria.
TENDER: Oferta.
TENDER BONDS: Bonos corrientes.
TERMINATION: Cancelación.
TERMS: Condiciones.
THEFT: Hurto.
THIS SIDE DOWN: Este lado abajo.
THIS SIDE UP: Este lado arriba.
THROUGH FLIGHT: Vuelo sin escalas.
THROUGH TRAFFIC: Tráfico de larga distancia.
THROUGH TRANSPORTATION: Transporte directo.
TIME CHARTER: Fletamento a tiempo.
TIME DRAFT: Letra de cambio a plazo.
TIME POLICY: Póliza temporaria.
TITLE INSURANCE: Seguro de título.
TON: Tonelada.

· Long ton: tonelada larga. 

· Short ton: tonelada corta. 

TONNAGE: Tonelaje.

· Gross register tonnage (G.R.T.): tonelaje de registro bruto en metros cúbicos. 

· Light displacement tonnage: tonelaje de desplazamiento. 

· Net register tonnage (N.R.T.): Tonelaje de registro neto en metros cúbicos. 

TORPEDO: Torpedo.
TOTAL LOSS: Pérdida total.

· Actual total loss: pérdida efectiva total. 

· Constructive total loss: pérdida total virtual. 

TOWAGE: Remolque, derechos de remolque.
TRADEMARK: Marca. 
TRADING: Compañía de Comercialización Internacional.
TRADING COMPANY: Compañía de Comercio Exterior.
TRAFFIC ACCIDENT: Accidente de tránsito.
TRAILER: Remolque.
TRAMP VESSEL: Buque de tráfico irregular.
TRANSACTION: Transacción.
TRANSHIPMENT: Transbordo.
to TRANSFER : Transferir.
TRANSFER: Transferencia.

· Advanced transfer: transferencia anticipada. 

· Deferred transfer: transferencia de pago diferido. 

· Documentary transfer: transferencia documentaria. 

· Prepaid transfer: transferencia de pago anticipado. 

· Sight transfer: transferencia de pago contado. 

· Transfer in advance: transferencia anticipada. 

TRANSFERABLE: Transferible.
TRANSFEREE: Beneficiario de una transferencia, crédito o documento de transporte.

TRANSHIPMENT: Transbordo.
TRANSIT: Tránsito.

· In transit: en tránsito. 

TRANSIT TIME: Tiempo de viaje.
TRAWLER: Barco de pesca.
TRIBUTARIES: Ríos afluentes.
TRIP: Viaje.
TRIP CHARTER / TRIP OUT: Variante del fletamento por tiempo por la cual el armador cede el buque por períodos no establecidos expresamente, pero sí aproximados para que el fletador realice un viaje entre determinados puertos.
TRIPLICATE: Triplicado.

· In triplicate: por triplicado. 

TRUST RECEIPT: «recibo de confianza» (Recibo por el cual el importador contrae el compromiso de no enajenar las mercaderías debiendo utilizar la franquicia que se le otorga obligándose a abonar la remesa en el plazo que se acuerda o a entregar la transferencia de la Aduana en favor del banco y devolver los documentos restantes).
TUGBOAT: Barco remolcador.
TURN KEY JOB: Contrato «llave en mano».
TURNOVER: Vuelco
U

URC Uniform Rules for Collections: Reglas Uniformes de la CCI relativas a la, Cobranzas, publicación No 522, adoptadas el 16 de mayo de 1995 por la Comisión de Técnicas y Prácticas Bancarias de la CCI, y que entraron en vigor lo de enero de 1996.

Usufructo: es el derecho real de usar y de gozar de una cosa cuya propiedad pertenece a otro, sin alterar su sustancia.

UE: Unión Europea (ver). 

UN: Naciones Unidas. 

UNCTAD: Conferencia sobre Comercio y Desarrollo de Naciones Unidas. 

UNIÓN EUROPEA: Integrada por quince países, Irlanda, Gran Bretaña, Francia, España, Portugal, Alemania, Bélgica, Holanda, Luxemburgo, Dinamarca, Suecia, Austria, Grecia, Finlandia e Italia. Es el acuerdo de integración más avanzado del mundo. Así, dispone de bandera (doce estrellas en círculo amarillas sobre fondo azul) e himno propios. Cuenta también con representación de los ciudadanos en forma de Parlamento Europeo, disponiendo también de poderes ejecutivo y judicial. 

URU: Usos y Reglas Uniformes de la Cámara de Comercio Internacional. 

UNCLEAR INSTRUCTIONS: Instrucciones imprecisas.
UNDER DECK PASSAGE: Pasaje bajo cubierta.
UNDER INSURANCE: Infra seguro.
UNDER RESERVE: Bajo reserva.
to UNDERTAKE : Asumir.
UNDERWRITER: Asegurador.
UNEMPLOYMENT INSURANCE: Seguro de desempleo.
UNFIT: Impropio, inapto.
UNFORESEEN EVENT: Evento imprevisto.
UNITARY LOAD DEVICE (ULD): Dispositivo unitario de carga.
UNLOADING GEAR: Equipo de descarga.
UNNAMED TRANSPORT: Transporte no identificado.
UNSEAWORTHINESS: Innavegabilidad.
UNSOUND GOODS: Mercaderías defectuosas.
URTEL: Abrev. de «Con referencia a su telegrama».
USANCE DRAFT: Letra de cambio con vencimiento cierto establecido.
USE NO HOOKS: No use ganchos.
USUAL RISKS: Riesgos habituales.

V
Valor nominal: Se dice del valor que figura en los títulos o acciones al momento de su emisión. No tiene relación con la cotización de dichos títulos o acciones, ni con el precio de colocación, respecto de primeros adquirentes o suscriptores. Valor que se asigna a los billetes (moneda) por la convención y que es distinto del valor real.

Valor real: Es el valor efectivo, o sea, el que tienen en el mercado los objetos o cosas a que se refiere. En los títulos de la deuda pública o en las acciones que cotizaren en bolsa, el valor real podría serlo igual, mayor o menor que su valor nominal. Por ello, se dice que las cotizaciones son  a la par, bajo o sobre la par, según el caso.

Vicios: defectos que quitan validez a un acto.

Vicios redhibitorios: defectos ocultos que existieren en algunas cosas al momento de la adquisición de una cosa; cuya importancia es tal que de haberlos, cualquier contratante, conocido no las habría adquirido o habría pagado un menor valor por ellas. Todo el que transfiriere el dominio, el uso o goce de una cosa por título oneroso deberá dar garantía por ello.

Vicios aparentes: los defectos o fallas, en las mercaderías entregadas pueden serlo de dos clases a saber a) aparentes, si fueren susceptibles de resultar descubiertos en el primer examen de la cosa u obra adquirida; b) ocultos, cuando no se pusieren de resalto en un primer examen, y suelen residir en la naturaleza más íntima de una cosa afectada.

Vigencia: se dice de las normas que están en aplicación.

VALOR EN ADUANA: Para calcular los derechos Aduaneros que hay que aplicar, la Aduana define el concepto de Valor en Aduana, que es el de la mercancía más todos los gastos (seguro, transporte, etc.) que se hayan producido hasta el momento de pasar la aduana. Sobre este valor en aduana, se aplicará el tipo de arancel a que esté sometida la mercancía. El arancel a aplicar depende de la mercancía y el país de origen. Al resultado de aplicar el arancel al valor en aduana, se aplica el IVA correspondiente. Este valor es el Valor de la Mercancía. 
VALIDITY: Validez.
VALIDITY FOR NEGOTIATION: Validez para negociación.
VALIDITY FOR SHIPMENT: Validez para embarque.
VERIFICATION OF DAMAGE: Comprobación del siniestro.
VESSEL: Buque.
VOLUME: Volumen.
VOYAGE: Travesía.
VOYAGE CHARTER: Fletamento por viaje.
W
WAR: Guerra.
WAREHOUSE: Depósito, almacén.
WAREHOUSE ENTRY: Entrada en almacén.
WAREHOUSE TO WAREHOUSE CLAUSE: Cláusula depósito a depósito.
WAR RISKS INSURANCE: Seguro contra riesgos de guerra.
WARRANT: Garantía.
WARRANTIES: Condiciones / garantías.
WATER BALLAST: Lastre de agua.
WATER DAMAGE: Daños por agua.
WAYBILL: Hoja de ruta / duplicado de carta de porte.
WEATHER WORKING DAY (W.W.D.): Días en los cuales el clima permite trabajar.
WEIGHT: 
Peso.

· Gross weight: peso bruto. 

· Gross for net weight: peso bruto por neto. 

· Net weight: peso neto. 

· Weight list: lista de peso. 

WEIGHT CERTIFICATE: Certificado de peso / nota de peso.
WHARF: Dársena, muelle.
WHARFINGER: Administrador de muelle.
WHEEL HOUSE: Timonera.
WHOLESALE: Venta al por mayor.
WHOLESALER: Mayorista.
WITH DEDUCTIBLE: Con franquicia.
WITH PARTICULAR AVERAGE (W.P.A.): Con avería particular.
WITHOUT DEDUCTIBLE: Sin franquicia.
WITHOUT OUR RESPONSABILITY (W.O.R.): Sin responsabilidad por nuestra parte.
WORKERS’ COMPENSATION INSURANCE: Seguro de accidentes del trabajo.
WORKING DAYS: Días laborables.
Z

ZONA FRANCA: Un enclave nacional creado por las autoridades competentes de cada Estado con el fin de considerar las mercancías que allí se encuentren como si no estuvieran en territorio nacional para la aplicación de los derechos aduaneros, restricciones y cualquier otro impuesto. En las Zonas Francas se admiten mercancías de cualquier tipo, cantidad, país de origen o de destino. Se pueden cargar y descargar, transbordar, almacenar, y manipular mercancías. En casi todos los países del mundo existen zonas francas. Las Zonas Francas ofrecen ventajas fiscales como suspensión de derechos aduaneros, IVA e impuestos especiales, no se aplican restricciones cuantitativas o cualitativas, etc. 
